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ENGLISH

Thank you for buying your new Remington® product. Please read these instructions carefully and keep
them safe. Remove all packaging before use.

WARNING: This appliance is hot. Keep out of reach of children at all times.

IMPORTANT SAFEGUARDS

« This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been supervised/instructed and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
(leaning and user maintenance shall not be done by children unless they are
older than 8 and supervised. Keep the appliance and cable out of reach of
children under 8 years.

& Donot use this appliance near bathtubs, showers, basins or other vessels
containing water.

« When the appliance is used in a bathroom, unplug it after use since the
proximity of water presents a hazard even when the appliance is switched off.

- Foradditional protection, the installation of a residual current device (RCD)
having a rated residual operating current not exceeding 30 mA s advisable
in the electrical circuit supplying the bathroom™

* Currently, the fitting in a bathroom of an electrical socket suitable or capable of
operating the appliance is not permitted in the UK (see BS7671).

« Burn hazard. Keep the appliance out of reach from young children, particularly
during use and while cooling down.

« Never leave the appliance unattended when it is connected to the power
supply.

« Always place the appliance (with its stand, if any), on a heat-resistant, stable
flat surface.

«  Ifthe supply cord of this unit becomes damaged, discontinue use immediately
and return the appliance to your nearest authorised Remington® service
dealer for repair or replacement in order to avoid a hazard.
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Do not allow any part of the appliance touch the face, neck or scalp.

Keep the power plug and cord away from heated surfaces.

Do not use attachments other than those we supply.

Do not use the appliance if it is damaged or malfunctions.

Do not twist or kink the cable, or wrap it round the appliance. Check the cord regularly for any sign
damage.

This appliance is not intended for commercial or salon use.

PARTS

1. 25mm barrel with 4 x protection coating 6. Ready indicator light
2. TongClip 7. Cool tip

3. On-off switch 8. Stand

4. Temperature controls 9. Swivel cord

5. Temperature display

ADDITIONAL FEATURES

+  Fast heat up—ready to use in 30 seconds.

+  Automatic safety shut off - this unit will switch itself off if no button is pressed or it is left on after 60
minutes.

+  Multivoltage: for home or abroad. At 120V times and temperatures may vary.

INSTRUCTIONS FOR USE

. Before use, ensure the hair is clean, dry and tangle-free.

+ Forextra protection use a heat protection spray.

+ Hairsprays contain flammable material - do not use while using this product.

+ Section the hair prior to styling. Style the lower layers first.

+  Pluginthestylerand press and hold the on button to switch on.

+ Whenthe styleris plugged in but not turned on, the word ‘OFF’ will show in the display window
indicating that the styleris in standby mode.

+  Startstyling on lower setting first.

+  Selectappropriate temperature for your hair type using the controls on the side of the product.

+  Toincrease the temperature press the button marked '+ to decrease the temperature press the
button marked -’

Recommended temperatures:

Temperature Hair Type
130°C-170°C Fine
170°C-200°C Medium
200°C-220°C Thick

+ Thetemperature display will stop flashing once the desired temperature is reached.
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To Curl

Place a section of hair under the long tong clip (smaller sections create tighter curls - larger sections
create large curls or waves).

Turn the styler to roll the hair round the barrel.

Wait about 10 seconds for curl to form.

Unwind the tong and release the curl.

Allow the hair to cool before styling.

Repeat this around the head to create as many curls as desired.

After use, press and hold the off button to turn off then unplug the appliance.

Let the appliance cool down before cleaning and storing away.

CLEANING AND MAINTENANCE

Unplug the appliance and allow to cool.
Wipe all the surfaces with a damp cloth.
Don't use harsh or abrasive cleaning agents or solvents.

RECYCLING

To avoid environmental and health problems due to hazardous substances,
appliances and rechargeable and non-rechargeable batteries marked with one of
these symbols must not be disposed of with unsorted municipal waste. Always

BN dispose of electrical and electronic products and, where applicable, rechargeable
and non-rechargeable batteries, at an appropriate official recycling/collection
point.
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Vielen Dank, dass Sie sich fiir den Kauf dieses Remington® Produkts entschieden haben. Lesen Sie diese
Bedienungsanleitung aufmerksam durch und bewahren Sie sie auf. Entfernen Sie die Verpackung vor dem
Gebrauch vollstandig.

ACHTUNG: Das Gerit wird heiB. Halten Sie es stets auBer Reichweite von Kindern.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Dieses Gerdt st fiir die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen
mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen die Handhabung
erklart wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen die damit
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder dirfen nicht mit dem Gerdt
spielen. Reinigung und Pflege diirfen nicht von Kindern durchgefiihrt werden,
es sei denn sie sind dter als 8 Jahre und werden dabei beaufsichtigt. Bewahren
Sie das Gerdt und das Kabel auBer Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.

& Warnung: Verwenden Sie das Gerét nicht in der Nahe einer Badewanne, einem

Behalter oder anderen GefaRen, die Wasser enthalten.

Wenn Sie das Gerdt im Badezimmer verwenden, ziehen Sie den Netzstecker
nach dem Gebrauch, da Wasser in der Nahe auch bei ausgeschaltetem Gerat
eine Gefahr darstellt.

Als zusdtzliche Schutzmanahme sollten Sie in den Stromkreislauf im
Badezimmer eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung mit einem
Bemessungsdifferenzstrom nicht tiber 30mA einbauen. Fragen Sie einen
Flektriker um Rat.

Verbrennungsgefahr. Halten Sie das Gerdt auSerhalb der Reichweite von
Kleinkindern, vor allem wahrend es in Betrieb ist oder abkiihl.

Stellen Sie das Gerdt und gegebenenfalls die Ladestation stets auf einen
hitzebestandigen, stabilen, flachen Untergrund.

Lassen Sie das Gerdt nicht unbeaufsichtigt, solange es ans Stromnetz
angeschlossen ist.
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« Istdas Stromkabel beschddigt, verwenden Sie das Gerdt auf keinen Fall mehr
und geben Sie es bei einem autorisierten Remington® Servicehdndler in hrer
Nahe zur Reparatur oder zum Umtausch ab, um eine Gefahrdung zu
vermeiden.

Achten Sie darauf, dass kein Bestandteil des Gerdts mit dem Gesicht, dem Nacken oder der Kopfhaut
in Berithrung kommt.

Bringen Sie den Netzstecker und das Netzkabel nicht mit beheizten Oberflichen in Beriihrung.
Verwenden Sie nur das von uns zur Verfiigung gestellte Zubehor.

Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn es beschadigt ist oder nicht richtig funktioniert.

Achten Sie darauf, dass Sie das Kabel nicht knicken oder verdrehen.

Wickeln Sie das Kabel nicht um das Gerat. Uberpriifen Sie das Kabel regelméBig auf Schaden.

Dieses Gerdt ist nicht fiir die gewerbliche Nutzung geeignet.

BESTANDTEILE

1. 25 mm Stab mit 4-facher Schutzbeschichtung 6. Bereitschaftsanzeige

2. Clip fur den Lockenstab 7. Kiihle Spitze

3. Ein-/ Ausschalter 8.  Gerétestiitze

4. Temperaturregler 9.  Kabel mit Drehgelenk

5. Temperaturdisplay

PRODUKTEIGENSCHAFTEN
Schnelles Aufheizen - in nur 30 Sekunden einsatzbereit.
Automatische Sicherheitsabschaltung - Dieses Gerat schaltet sich selbst ab, wenn es langer als 60
Minuten in Betrieb ist und keine Taste gedriickt wird.
Mehrfachspannungsfunktion: fiir zu Hause oder im Urlaub. Bei 120 Volt konnen Zeiten und
Temperaturen variieren.

BEDIENUNGSANLEITUNG

. Achten Sie vor dem Gebrauch darauf, dass das Haar sauber, trocken und nicht verheddert ist.

«  Verwenden Sie fir den zusatzlichen Schutz Ihres Haars ein Hitzeschutzspray.

«  Haarsprays enthalten entziindliche Stoffe - verwenden Sie kein Haarspray, wéhrend das Gerét in
Betrieb ist.

«  Teilen Sie das Haar vor dem Stylen ab. Stylen Sie zuerst die untenliegenden Stréhnen.

«  SchlieBen Sie den Styler an den Strom an und halten Sie den Einschalter gedriickt, um das Gerat
einzuschalten.

«  IstderStyler an den Strom angeschlossen, aber nicht eingeschaltet, erscheint auf dem Display das
Wort off (aus). Der Styler befindet sich dann im Standby-Modus.

«  Beginnen Sie das Styling auf einer niedrigeren Stufe.

. Um die Temperatur zu erhéhen, driicken Sie die ,+" Taste. Um die Temperatur zu verringern, driicken
Sie die ,-" Taste.
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p p werte:
Temperatur Haartyp
130°C-170°C Fein
170°C-200°C Normal
200°C-220°C Dick

Die Temperaturanzeige hort auf zu blinken, sobald die gewiinschte Temperatur erreicht ist.

Fiir Locken

+ Klemmen Sie eine Haarstrahne unter den langen Clip (dtinnere Stréhnen fir kleinere Locken - groBere
Strahnen fir groBere Locken oder Wellen).

. Drehen Sie den Styler, um das Haar um den Lockenstab zu wickeln.

+  Warten Sie etwa 10 Sekunden, bis sich die Locke geformt hat.

«  Drehen Sie die Locke wieder herunter, 6ffnen Sie die Zunge und geben Sie die Locke frei.

+  Lassen Sie das Haar vor dem Stylen auskihlen.

+  Wiederholen Sie diesen Vorgang am gesamten Kopf nach Belieben.

. Um das Gerat auszuschalten, halten Sie nach dem Gebrauch den Ausschalter gedriickt. Trennen Sie
das Gerét anschlieBend vom Stromnetz.

«  Lassen Sie das Gerét vor dem Reinigen und Verstauen vollstdndig abkihlen.

REINIGUNG UND PFLEGE

«  Ziehen Sie den Netzstecker und lassen Sie das Gerat abkiihlen.
+ Wischen Sie alle Oberflachen mit einem feuchten Tuch ab.
+ Verwenden Sie keine aggressiven oder scheuernden Reinigungs- oder Lésungsmittel.

RECYCLING

Um negative Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit durch geféhrliche Stoffe
zu vermeiden, diirfen Geréte sowie wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare
Batterien, die mit einem dieser Symbole gekennzeichnet sind, nicht Gber den

B normalen Hausmiill entsorgt werden. Entsorgen Sie elektrische und elektronische
Produkte und gegebenenfalls wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare
Batterien immer an einer offiziellen Recyclingstelle.
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Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product. Lees de instructies voor gebruik
zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige plaats, zodat u deze later nog eens door kunt lezen.
Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

WAARSCHUWING: Dit apparaat is heel warm. Houd het daarom altijd buiten het bereik van
kinderen.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
«  Dit apparaat mag alleen gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder en

personen met mindere fysieke, zintuiglijke of mentale vaardigheden of met
een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan/ instructies
hebben ontvangen en de gevaren begrijpen die van toepassing zijn. Kinderen
mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en onderhoud mag niet
door kinderen uitgevoerd worden tenzij ze ouder dan 8 jaar zijn en onder
toezicht staan. Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen
onder de 8 jaar.

& Waarschuwing: Gebruik het apparaat nietin de buurt van badkuipen, douches,
wastafels of andere reservoirs die water of andere vloeistoffen bevatten.

« Wanneer het apparaat in de badkamer wordt gebruikt, dient u de stekker na
gebruik uit het stopcontact te halen aangezien de aanwezigheid van water een
gevaar vormt, zelfs wanneer het apparaat uitgeschakeld is.

« Voor aanvullende veiligheid wordt de installatie van een aardlekschakelaar
(ALS) met een nominale lekstroom die niet groter is dan 30mA geadviseerd.
Raadpleeq uw installateur.

« Gevaar op brandwonden. Houd het apparaat buiten het bereik van jonge
kinderen, vooral tijdens gebruik en tijdens het afkoelen.

«  Plaats het apparaat altijd met de standaard, indien voorzien, op een
hittenbestendig, stabiel, vlak opperviak.

«  Laat het apparaat nooit onbeheerd achter als de stekker in het stopcontact zit.

« Indien het snoer beschadigd is, dient u het gebruik direct te stoppen en
contact op te nemen met het Remington® Service Center voor reparatie of

vervanging om eventuele risico’s te vermijden.
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Vermijd dat enig deel van het apparaat in contact komt met het gezicht, nek, oren of hoofdhuid.
Houd het snoer en de stekker uit de buurt van warmtebronnen.

Gebruik geen andere accessoires of hulpstukken anders dan die door Remington® zijn/worden
geleverd.

Gebruik het apparaat niet wanneer deze beschadigd is of storingen vertoont.

Zorg ervoor dat het snoer niet gedraaid of beschadigd is.

Wikkel het snoer niet om het apparaat. Controleer het snoer regelmatig op tekenen van schade.
Dit apparaat is niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in een salon.

ONDERDELEN

1. 25mm buis met een 4x Protection coating temperatuur

2. Clip 6. Indicatielampje ‘klaar’
3. Aan/uit schakelaar 7. Koel uiteinde

4. Functieknoppen temperatuurinstelling 8. Standaard

5. LCDdisplay voor weergave van de 9. Draaibaar snoer

KENMERKEN VAN HET PRODUCT

Snelle opwarming - klaar voor gebruik in 30 seconden.

Automatische veiligheidsuitschakeling - dit apparaat schakelt zichzelf na 60 minuten uit als er geen
knop wordt ingedrukt of indien het apparaat een uur aanstaat.

Multivoltage: voor gebruik thuis en op reis. Bij gebruik met 120V kan zowel de opwarmtijd als de
temperatuur afwijken.

GEBRUIKSAANWULZING

Zorg dat het haar schoon, droog en klitvrij is, voordat u met het stylen begint.
Voor extra bescherming kunt u een hittebeschermende spray gebruiken.

Haarspray bevat brandbare materialen - gebruik deze niet terwijl u het apparaat gebruikt.

Verdeel het haar in secties, voordat u met het stylen begint. Begin altijd eerst met de onderste laag.
Steek de stekker van het apparaat in het stopcontact en houd de aan-knop ingedrukt om het
apparaat aan te zetten.

Wanneer de stekker van de styler in het stopcontact zit, maar het apparaat niet aan staat, verschijnt
het woord ‘off’ op het display om aan te geven dat de styler zich in de stand-by modus bevindt.
Begin met stylen op een lage temperatuurinstelling

Kies de juiste temperatuur afgestemd op uw haartype met de functieknoppen aan de zijkant van het
apparaat.

Druk op de knop ‘+' om de temperatuur te verhogen en op de knop "' om deze te verlagen.

Aanbevolen temperaturen

Temperatuur Haartype
130°C-170°C Fijn
170°C-200°C Medium

200°C-220°C Dik
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Wanneer de gewenste temperatuur is bereikt, knippert het display voor de temperatuur niet meer.

Krullen creéeren

Plaats een haarlok onder de lange clip (neem kleinere haarlokken voor kleine stevige krullen en

grotere haarlokken voor grove krullen of een golvende beweging).

Draai de styler om het haar om de buis te wikkelen.
Wacht ongeveer 10 seconden tot de krul gevormd is.

Draai de styler terug en laat de krul los.

Laat het haar afkoelen, voordat u het in model brengt.

Herhaal dit over het hele haar om zoveel krullen te maken als u wilt.

Nadat u het apparaat hebt gebruikt, houdt u de uit-knop gedurende twee seconden ingedrukt om

het apparaat uit te schakelen en haalt u de stekker uit het stopcontact.

Laat het apparaat afkoelen, voordat deze wordt gereinigd en opgeborgen.

REINIGING EN ONDERHOUD

Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen.
Veeg alle oppervlakken af met een vochtige doek.
Gebruik geen agressief of schurend reinigingsmiddel of oplosmiddel.

RECYCLING

Om milieu- en gezondheidsproblemen door gevaarlijke stoffen te vermijden,
mogen apparaten en oplaadbare en niet oplaadbare batterijen met een van deze
symbolen niet samen met het huishoudelijk afval worden verwijderd. Breng
mmmmm  ©lektrische en elektronische producten en, indien van toepassing, oplaadbare en
niet-oplaadbare batterijen, altijd naar een officieel recycling-/inzamelpunt.
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Merci d'avoir acheté ce produit Remington®. Avant |'utilisation, veuillez lire attentivement ces instructions
et conservez-les dans un endroit sdr. Retirez tout 'emballage avant utilisation.

AVERTISSEMENT : Cet appareil est chaud. Tenir a tout moment hors de portée des enfants.

MISES EN GARDE IMPORTANTES

« (et appareil peut étre utilisé par des enfants dgés de 8 ans et plus et par des
personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou mentales réduites ou ne
possédant pas ['expérience et les connaissances suffisantes, pour autant que ces
personnes soient supervisées/aient requ des instructions et soient conscientes
des risques encourus. Les enfants ne peuvent pas jouer avec 'appareil. Le
nettoyage et I'entretien par ['utilisateur ne doivent pas étre effectués par des
enfants, a moins qu'ils ne soient agés de plus de 8 ans et qu'ils soient supervisés.
Tenez I'appareil et le cable hors de portée des enfants de moins de 8 ans.

& Avertissement : Veillez a ne pas utiliser cet apparel & proximité de baignoires,
douches, lavabos ou autres récipients contenant de I'eau.

« Lorsque Iappareil est utilisé dans une salle de bains, débranchez-le apres usage.
La proximité de 'eau présente un danger méme lorsque 'appareil est éteint.

« Pour une protection supplémentaire, I'installation de courant résiduel (RCD)avec
un differentiel residuel nominal ne dépassant pas 30mA est recommandée.
Demandez de ['aide a un électricien.

« Risque de brilure. Veillez a maintenir Iappareil hors de portée des jeunes
enfants, en particulier lorsque vous utilisez I'appareil et lorsqu'il refroidit.

« Placez toujours I'appareil avec son support, le cas échéant, sur une surface plate,
stable et résistante a la chaleur.

« Ne laissez en aucun cas Iappareil sans surveillance quand il est connecté au
réseau électrique.

« Sile cordon d'alimentation de cet appareil est endommagé, cessez
immédiatement dutiliser |'appareil et renvoyez-le au service consommateurs
Remington agréé le plus proche en vue de sa réparation ou de sa substitution
afin d*viter tout risque.
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«  Eviteztout contact de I'appareil avec le visage, le cou ou le cuir chevelu.

«  Veilleza maintenir le cordon d'alimentation et la prise électrique a distance des surfaces chauffées.
«  Nepas utiliser d'autres accessoires que ceux fournis.

«  Nutilisez pas 'appareil s'il fonctionne mal ou est endommagé.

«  Nepastordre et enrouler le cordon autour de I'appareil.

«  Inspectezrégulierement le cordon pour détecter tout dommage apparent.
«  Cetappareil n'est pas destiné a une utilisation commerciale ou en salon.

PIECES

1. Ferdiamétre 25 mm revétement 4x protection 6.  Témoin lumineux ‘prét & fonctionner’
2. Pince 7. Emboutisolé

3. Interrupteur marche-arrét 8. Socle

4. Controle de la température 9. Cordon rotatif

5. Ecran digital

FONCTIONS DU PRODUIT

«  Mise atempérature rapide - prét en 30 secondes.
«  Arrétautomatique de sécurité - Lappareil s'arrétera de lui-méme si aucun bouton n'est pressé ou s'il

reste allumé plus de 60 minutes.

«  Bi-voltage - permet une utilisation a domicile ou & I'étranger. A 120V, le temps de chauffe et les

températures peuvent varier.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

«  Avantutilisation, assurez-vous que les cheveux soient propres, secs et

«  Pour une protection supplémentaire, utilisez un spray de protection contre la chaleur.
«  Lessprays pour cheveux contiennent des produits inflammables - ne pas les utiliser lorsque 'appareil

est en cours d'utilisation.

«  Commencez par diviser vos cheveux par méches. Coiffez tout d'abord la partie inférieure.

«  Branchez'appareil puis appuyez sur le bouton marche et maintenez-le enfoncé pour allumer

|'appareil.

«  Lorsque le lisseur est branché, mais n'est pas allumé, le mot “off” (éteint) apparaitra sur I'écran digital
pour indiquer que le lisseur est en mode de veille.

« Commencez a coiffer sur le réglage inférieur.

«  Pourdésactiver cette fonction, appuyez sur le bouton du Capteur Haute Protection et maintenez-le

enfoncé.

«  Pouraugmenter la température, appuyez sur le bouton ‘+'; pour diminuer la température, appuyez

sur le bouton -’

démélés.

Temp esrec d
Température Type de cheveux
130°C-170°C Fin
170°C-200°C Moyen
200°C - 220°C Epais

L'affichage de la température cesse de clignoter une fois que la température souhaitée est atteinte.
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Pour boucler

+  Placez une méche de cheveux sous la pince longue (des méches fines donnent des boucles plus
serrées - des meches plus larges donnent des boucles larges ou des ondulations).

«  Faites pivoter le fer pour enrouler les cheveux autour du cylindre.

«  Attendez environ 10 secondes pour que la boucle se forme.

+  Retirezla pince et libérez la boucle.

«  Laissezles cheveux refroidir avant de coiffer.

+  Répétez cette opération sur le reste de la téte pour créer autant d'ondulations que vous le souhaitez.

« Aprés utilisation, appuyez sur le bouton d'arrét et maintenez-le enfoncé pour éteindre I'appareil, puis
débranchez-le.

«  Laissez I'appareil refroidir avant de le nettoyer et de le ranger.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

+  Débranchez I'appareil et laissez-le refroidir.
+  Nettoyez toutes les surfaces avec un linge humide.
+  Nutilisez pas des produits d'entretien abrasifs ou agressifs ou des solvants.

RECYCLAGE

Afin d'éviter les probleémes occasionnés a I'environnement et a la santé par des
substances dangereuses, les appareils et les batteries rechargeables et non
rechargeables présentant I'un de ces symboles ne doivent pas étre éliminés avec
mmmmm  |es déchets municipaux non triés. Eliminez dans tous les cas les produits
électriques et électroniques et, le cas échéant, les batteries rechargeables et non
rechargeables, dans un centre officiel et approprié de collecte/recyclage.
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Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®. Lea detenidamente las instrucciones y
guardelas en un lugar seguro. Retire todo el embalaje antes de usar el producto.

ADVERTENCIA: Aparato cali Manté entodo fuera del alcance de los niios.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

« Los nifios de 8 afios 0 mds y personas sin el conocimiento o la experiencia
necesarios o con discapacidades fisicas, mentales o sensoriales pueden utilizar
este aparato i han recibido las instrucciones apropiadas, y comprenden los
peligros que conlleva su uso y son supervisados. Los nifios no deben jugar con
el aparato. La limpieza y el mantenimiento no deberdn ser realizados por
nifios, salvo que sean mayores de 8 afios y estén supervisados. Mantenga el
aparato y el cable fuera del alcance de nifios menores de 8 afios.

&) Advertencia: no utilice el aparato cerca de bafieras, duchas, lavabos u otros
recipientes que contengan agua.

« Siel aparato se utiliza en un cuarto de bafio, desenchifelo tras su uso, ya que
[a proximidad de agua constituye un peligro incluso cuando esté apagado.

« Para mayor proteccion se recomienda instalar un interruptor diferencial con
una corriente residual nominal que no supere los 30 mA en el circuito eléctrico
del cuarto de bafio. Pida ayuda a un electricista.

« Peligro de quemaduras. Mantenga el aparato fuera del alcance de los nifios,
especialmente durante su uso y mientras se enfrfa.

« Siel aparato incorpora soporte, utilicelo siempre para colocar el aparato en una
superficie plana, estable y resistente al calor.

« Nunca deje el aparato desatendido cuando esté conectado a la toma de corriente.

« Afinde evitar riesqos, si el cable resultase dafiado, deje de utilizar el aparato
inmediatamente y devuélvalo al distribuidor autorizado de Remington® mds
(eICano para su reparacion o sustitucion.

No permita que ninguna parte del aparato toque la cara, el cuello o el cuero cabelludo.
Mantenga el enchufe y el cable de alimentacion alejados de superficies calientes.

No utilice accesorios no suministrados por Remington.

No use el aparato si esta danado o funciona mal.

No retuerza ni enrolle el cable, tampoco alrededor del aparato.
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Compruebe el cable con regularidad para detectar cualquier sehal de danos.
Este aparato no es para uso comercial ni para peluquerias.

PARTES
1. Barril de 25 mm con cuddruple revestimiento 5. Visor de temperatura
protector. 6.  Piloto indicador de listo para usar
2. Tenacilla 7. Punta fria de seguridad
3. Interruptor de encendido/apagado 8. Base
4. Controles de temperatura 9. Cable giratorio

CARACTERISTICAS DEL PRODUCTO

Calentamiento rapido: listo en 30 segundos.

Apagado automatico de seguridad: el aparato se apagara cuando no se pulse ninguin boton o si se
mantiene encendido durante 60 minutos.

Multivoltaje: para usar en su pais o en el extranjero. Si se usaa 120 V los tiempos de calentamiento y
las temperaturas pueden variar.

INSTRUCCIONES DE USO

Antes de utilizar el aparato, asegurese de que el pelo esté limpio, seco y desenredado.

Para lograr una mayor proteccion, aplique un spray protector contra el calor.

La laca contiene materiales inflamables: no la aplique mientras utilice el aparato.

Divida el pelo en secciones antes de rizarlo. Rice siempre primero las capas inferiores.

Para encender el rizador, enchtfelo a la red y mantenga apretado el botén de encendido.

Cuando el aparato esté enchufado pero no encendido, se mostrara en el visor la palabra «off»
(apagado) que indica que el aparato estd en modo de espera (standby).

Comience a moldear el pelo a temperaturas bajas.

Seleccione la temperatura adecuada para su tipo de pelo utilizando los controles en la parte lateral
del rizador.

Para aumentar la temperatura presione el botén con el simbolo «+» y para bajarla, el botén con el
simbolo «».

Temp as rec dad.
Temperatura Tipo de pelo
130-170°C Fino
170-200°C Medio
200-220°C Grueso

El visor de temperatura dejaré de parpadear cuando se alcance la temperatura deseada.

Pararizar

Coloque un mechén de cabello dentro de la pinza larga (para rizos mas compactos, utilice mechones
més pequefos; para rizos mas sueltos y ondas, utilice mechones mas grandes).
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«  Gireel moldeador para enrollar el cabello alrededor del barril.

«  Espere unosdiez segundos hasta que se forme el rizo.

«  Desenrolle latenacillay suelte el rizo.

«  Deje que el pelo se enfrie antes de moldearlo.

«  Repita el proceso en toda la cabeza para crear cuantos rizos desee.

«  Cuando haya terminado, mantenga apretado el botén de apagado (off) durante dos segundos para
apagar el aparato. Desenchufelo a continuacion.

«  Deje que el aparato se enfrie antes de limpiarlo y guardarlo.

LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

«  Desenchufe el aparato y déjelo enfriar.
«  Limpie todas las superficies con un paio himedo.
«  No utilice disolventes o agentes de limpieza fuertes o abrasivos.

RECICLAJE

Para evitar problemas medioambientales y de salud derivados de sustancias
peligrosas, los electrodomésticos y las pilas recargables y no recargables en las
que aparezca uno de estos simbolos no deben eliminarse junto con los residuos

s Urbanos no seleccionados. Deseche siempre los aparatos eléctricos y electrénicos
y, cuando corresponda, las pilas recargables y no recargables, en puntos oficiales
de recogida/reciclado adecuados.




ITALIANO

Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®. Prima dell'uso, leggere attentamente le
istruzioni e conservarle. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell'uso.

AVVERTIMENTO: Le superfici di questo apparecchio diventano calde. Tenere fuori dalla portata dei
bambini.

IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

« L'apparecchio puo essere utilizzato solo da bambini di eta uguale o superiore agi
otto anni o da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali che
abbiano ricevuto istruzioni appropriate e che abbiano compreso i possibili rischi.
| bambini non devono giocare con I'apparecchio. L'uso, la pulizia o la
manutenzione dell'apparecchio puo essere effettuata solo da bambini di eta
superiore agli otto anni e sotto la supervisione di un adulto. Tenere I'apparecchio
eil cavo fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore agli otto anni.

& Avvertenza: Non utilizzare Iapparecchio vicino a vasche da bagno, docce,
lavandini o altri recipienti contenenti acqua.

« Quando I'apparecchio viene utilizzato in bagno, scollegarlo dalla presa dopo
'uso dato che la vicinanza di acqua rappresenta un rischio anche quando &
spento.

« Peruna protezione aggiuntiva  consigliabile I'installazione di un interruttore
differenziale (RCD) con corrente nominale operativa residua non superiore a
30mA. Chiedere ad un elettricista per avere dei consigli.

+Rischio di ustione. Tenere |'apparecchio fuori dalla portata dei bambini,
specialmente durante I'uso e il raffreddamento.

« Posizionare I'apparecchio con la sua base di supporto, all'occorrenza, su una
superficie termoresistente, piana e stabile.

« Non lasciare |'apparecchio incustodito quando & collegato all alimentatore.

« Seil cavo di alimentazione dell'apparecchio ¢ danneggiato, smettere
immediatamente di utilizzare |'apparecchio e consegnarlo al centro di
assistenza Remington® autorizzato il vicino per a riparazione o la
sostituzione per evitare ulteriori rischi.
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Non mettere a contatto qualsiasi parte dellapparecchio con volto, collo o cuoio capelluto.
Tenere la spina e il cavo di alimentazione lontano dalle superfici calde.

Non utilizzare accessori diversi da quelli forniti in dotazione.

Non utilizzare I'apparecchio se danneggiato o malfunzionante.

Non attorcigliare o arrotolare il cavo e non avvolgerlo attorno all'apparecchio.

Controllare regolarmente il cavo per verificare la presenza di eventuali danni.

Questo apparecchio non é destinato all'uso commerciale o professionale.

PARTI

1. Ferroda 25 mm con rivestimento protettivo4x 6.  Indicatore luminoso di pronto all'uso
2. Pinzadelferro 7. Punto freddo

3. Interruttore on/off 8. Supporto di protezione dal calore

4. Controlli per regolare la temperatura 9. Cavo girevole

5. Display LCD

CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO

Riscaldamento rapido - pronto in 30 secondi.
Arresto automatico di sicurezza - questo apparecchio si arresta se non vengono premuti pulsanti o se
rimane acceso dopo 60 minuti.
Voltaggio multiplo: per casa o all'estero. A 120V i tempi e le temperature possono variare.

ISTRUZIONI PERL'USO

Temperature raccomandate: -

Prima dell'uso, assicurarsi che i capelli siano puliti, asciutti e senza nodi.
Per una protezione extra utilizzare uno spray protettivo per il calore.
Gli spray per capelli contengono sostanze infiammabili — non utilizzare mentre I'apparecchio & in uso.

Suddividere i capelliin ciocche prima di procedere allo styling. Iniziare dalle ciocche pil basse.

Collegare I'apparecchio e premere e tenere premuto il pulsante ‘On’ per accenderlo.

Quando la piastra & collegata alla rete ma non & accesa, la parola ‘off’ sara visualizzata sul display ad

indicare che la piastra & in modalita standby.
Iniziare lo styling alla temperatura piu bassa.

Selezionare la temperatura appropriata per il proprio tipo di capello utilizzando i comandi posti sul

lato dell'apparecchio.

Peraumentare la temperatura premere il pulsante contrassegnato con ‘+' per diminuire la
temperatura premere il pulsante contrassegnato con -’

Temperatura Tipo di capello
130°C-170°C Sottile
170°C-200°C Medio
200°C-220°C Spesso

Il display della temperatura smettera di lampeggiare una volta raggiunta la temperatura desiderata.
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Perarricciare

+  Posizionare una ciocca di capelli sotto la pinza lunga (ciocche pili piccole creano ricci piu stretti -
ciocche pili grandi creano ricci o onde pit grandi).

+ Ruotare lo styler per avvolgere i capelli attorno al ferro.

+  Attendere circa 10 secondi per fare formare il riccio.

+  Srotolareil ferro erilasciare il riccio.

+  Lasciare raffreddare i capelli prima di procedere all'acconciatura.

+  Ripetere su tutta la testa per creare tutti i ricci che si desiderano.

+ Dopol'uso, premere e tenere premuto il pulsante Off per spegnere
I'apparecchio e poi disconnetterlo.

+  Lasciare raffreddare I'apparecchio prima di pulirlo e riporlo.

PULIZIA E MANUTENZIONE

+  Scollegare I'apparecchio dalla presa e lasciarlo raffreddare.
+  Passare tutte le superfici con un panno umido.
+ Non usare agenti di pulizia o solventi corrosivi o abrasivi.

RICICLO

Per evitare problemi di salute ed ambientali dovuti a sostanze pericolose, gli
apparecchi e le batterie ricaricabili e non ricaricabili contrassegnati con uno di
questi simboli non devono essere smaltiti con i rifiuti urbani indifferenziati.

mmmmm  SMaltire i prodotti elettrici ed elettronici e, quando possibile, le batterie
ricaricabili e non ricaricabili, in un punto di raccolta autorizzato per il riciclo/la
raccolta.




Tak for at have kebt dit nye produkt fra Remington®. Las venligst denne vejledning omhyggeligt for brug
og bevar den godt. Fjern al emballage for brug.
ADVARSEL: Dette apparat er meget varmt. Det skal holdes uden for borns raekkevidde.

VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

« Apparatet kan anvendes af bern fra 8 dr og derover og personer hvis fysiske,
sansemassige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden den fornadne
erfaring, hvis de er blevet instrueret/har vaeret under opsyn og forstdr de
forbundne farer. Barn ma ikke lege med apparatet. Rengaring og
vedligeholdelse md ikke foretages af barn, medmindre de er over 8 & og
holdes under opsyn. Apparatet og ledningen skal holdes uden for raekkevidden
af bern under 8 dr.

& Advarsel: Brug ikke dette apparat i neerheden af et badekar, brusebad,
hdndvask eller andre beholdere med vand.

«Huis apparatet bruges pd et badeveerelse, skal dets stik tages ud efter brug, da
vand i neerheden af produktet udger en fare, selv nr den er slukket.

«  Foryderligere beskyttelse anbefales det at installere en fejlstromsafbryder
(RCD) med en merkeudlasestram pd hajst 30mA. Sparg en elektriker til rads.

« Forbrendingsfare. Enheden skal holdes uden for barns reekkevidde, serligt
under brug og afkaling.

» Stil altid enheden med den tilhgrende holder, hvis nogen, pd en
varmeresistent, stabil og plan overflade.

«  Hfterlad aldrig enheden uden opsyn, ndr den et sluttet til stikkontakten.

« Hvis stramledningen til denne enhed beskadiges, skal du straks stoppe med
at bruge den og aflevere apparatet til neermeste autoriserede Remington®
servicecenter for at fd det udskiftet eller repareret.

Lad ingen af apparatets dele komme i kontakt med ansigt, nakke eller hovedbund.
Hold stremstik og ledning veek fra varme overflader.

Brug ikke andet tilbeher eller dele end det, som leveres af os.

Undga at vride eller bgje ledningen og vikl den ikke om produktet.

Efterse jeevnligt ledningen for tegn pé beskadigelse.

Dette apparat er ikke til kommerciel brug eller brug i salon.




DELE

1. 25mm jern med 4x beskyttelsesbelaegning 6. “Klar"-indikatorlampe

2. Tang 7. ‘Cool Tip'

3. Tend-/slukknap 8. Holder

4. Temperaturkontrol 9. Drejbar ledning

5. Temperaturdisplay

PRODUKTFUNKTIONER
Hurtig opvarmning - klar til brug pa 30 sekunder.
Automatisk sikkerhedsafbryder - Denne enhed vil slukke automatisk efter 60 minutter, hvis der ikke
trykkes pa nogen knapper, eller hvis den efterlades taendt.
Multivoltage: Kan bruges bade i hjem- og udland. Ved brug af 120V kan tidsangivelser og temperatur
variere.

INSTRUKTIONER FOR BRUG

Forud for brug sikres det at haret er rent, tort og fri for knuder.

For ekstra beskyttelse benyttes der en harbeskytter i sprayform.

Harspray indeholder braendbart materiale ~brug ikke mens du benytter dette produkt.

Inddel haret i sektioner forud for styling. Udfer stylingen pa det nederste lag forst.

Seet stylerens stik i og hold teend/sluk-knappen nede for at taende for produktet.
Nér apparatet er sat i stikkontakten, men ikke taendt, vil ordet “off” vises i displayet og indikere at
styleren er pa standby.

Begynd stylingen ved den laveste indstilling i starten.

Sluk for denne funktion ved at trykke og holde varmebeskyttelsessensorens teend/sluk-knap nede.
Haev temperaturen ved at trykke pa knappen med ‘+'symbolet og seenk temperaturen ved at trykke pa
knappen med - symbolet.

Anbefalede temperaturer:-

For

Temperatur Hartype
130°C-170°C Fint
170°C-200°C Medium
200°C - 220°C Tykt

Temperaturdisplayet stopper med at blinke, nér den gnskede temperatur er ndet.

atlaver kroller

Placér en lok af dit har under den lange tang (mindre lokker giver strammere kroller - store lokker
giver store kroller eller fald).

Drej styleren s& haret snos rundt om cylinderen.

Vent ca. 10 sekunder mens krgllen formes.

Rul tangen fri og slip krellen.
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Lad héret afkgle inden styling.

Gentag denne fremgangsméde rundt over hele hovedet for at oparbejde det anskede antal kroller.
Efter brug skal du holde sluk-knappen nede for at slukke for apparatet - tag derefter dets stik ud af
stikkontakten.

Lad apparatet kole ned forud for at gore det rent og leegge det vaek.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

+  Koblapparatet fra stikkontakten og lad det kele ned.
«  Toralle overflader af med en fugtig klud.
+  Undga at bruge skrappe eller slibende renggrings- eller oplgsningsmidler.

GENBRUG

For at undgé milje- og sundhedsmazssige problemer forarsaget af farlige stoffer,
ma apparater og genopladelige og ikke-genopladelige batterier, der er maerket
med et af disse symboler, ikke kasseres sammen med almindeligt

mmmmm  husholdningsaffald. Udtjente elektriske og elektroniske produkter samt
genopladelige og ikke-genopladelige batterier fra produkterne skal afleveres pa
en godkendt genbrugsplads eller indsamlingssted.




SVENSKA

Tack for att du kdpt en ny Remington®-produkt. Las féljande bruksanvisningar noggrant fore anvéndning
och forvara dem pé séker plats. Ta bort allt férpackningsmaterial fére anvéandning.
VARNING: Denna apparat dr varm. Férvaras utom rackhall for barn.

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

Denna apparat kan anvandas av barn dver dtta dr, och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller psykisk formdga och med bristande erfarenhet och
kunskaper fér bara anvanda denna apparat under dvervakning och
handledning och om de forstdr vilka risker det kan innebdra. Barn ska inte
anvanda apparaten som leksak. Rengdring och underhdll av apparaten ska
inte Gverldtas till barn sdvida de inte dr dver dtta dr och det sker under
dvervakning. Hall apparat och ndtkabel borta frdn barn under dtta dr.

&Vaming — Anvand inte denna apparat nara badkar, dusch, handfat eller andra

behdllare for vatten.

Dra ur ndtsladden frdn vdgquttaget efter anvandning i badrummet eftersom
narheten till vatten utgor en riskfaktor dven ndr den dr avstangd.

For ytterligare skydd dr det Gnskvart att man installerar en jordfelsbrytare med
en markutlosningsstrom som inte dverstiger 30 mA. Rédfrdga en elekiriker.
Risk for brannskador. Hall apparaten utom rackhdll for smdbarn, speciellt under
anvandning och ndr den svalnar.

Placera alltid apparaten med dess stall, om sddant finns, pd ett varmetdliq,
stabilt och platt underlag.

Ldmna aldrig apparaten utan uppsikt ndr den dr ansluten till elndtet.

Om apparatens ndtsladd dr skadad ska man omedelbart avbryta
anvandningen och apparaten ska lamnas tillbaka till narmaste
serviceavdelning for Remington® for reparation eller byte till en annan

apparat eftersom en skadad ndtsladd innebar en riskfaktor.

Latinte ndgon del av apparaten vidréra ansiktet, nacken eller harbotten.
Latinte stickkontakt och natsladd komma i kontakt med varma ytor.
Anvénd inga andra tillbehor én de som medféljer.

Anvénd inte apparaten om den &r skadad eller fungerar déligt.

Undvik att vrida och snurra pa sladden.
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«  Snurrainte natsladden runt apparaten. Kontrollera regelbundet att natsladden inte ar skadad.
«  Dennaapparat érinte avsedd fér kommersiellt bruk eller for salonger.

DELAR

1. Vdrmecylinder, 25 mm i diameter med 4x 5. Temperaturdisplay
skyddsbeldggningar 6. Indikatorlampa for start ( Ready)

2. Tangklamma 7. Svalande

3. Strombrytare 8. St

4. Temperaturkontroller 9. Vridbart sladdfaste

PRODUKTEGENSKAPER

« Snabb uppvarmning - klar p& 30 sekunder.

«  Automatisk sakerhetsavstangning. Apparaten stanger av sig sjalv om ingen knapp har tryckts in eller
om den limnas paslagen i en timma (60 minuter).

«  Multispanning: for hemmabruk eller utomlands. Vid 120 V kan tider och temperaturer variera.

BRUKSANVISNING

«  Foreanvéandning ska haret vara torrt, rent och genomkammat.

+  Envarmeskyddande spray kan anvandas for extra skydd.

«  Harspray innehaller brandfarliga amnen - far ej anvandas samtidigt med plattangen.
«  Delaupp héret fore stylingen. Styla de undre lagren forst.

«  Sla paapparaten genom att koppla in den till elndtet och trycka pa knappen fér On och halla den inne.

«  Narapparaten ar kopplad till elndtet men inte paslagen visar ordet "off” (av) i visningsfonstret att
apparaten arivilolage.

«  Borjamed att forma haret pa lag installning.

«  Borjaforstatt styla pa lagre temperaturer. Vélj lamplig temperatur beroende pé din hartyp med hjalp
av kontrollerna pé stylingtangens sida.

«  Hojtemperaturen genom att trycka pa knappen som ar markerad med "+" och sank den genom att
trycka pa knappen som &r markerad med "-".

Ral darad.

peraturer:
Temperatur Hartyp
130°C-170°C Fint
170°C-200°C Medium
200°C-220°C Tjockt

«  Temperaturdisplayen upphor att blinka sa snart som den dnskade temperaturen &r uppnadd.

Forma lockar

«  Placera en hérslinga under den langa tdngklimman (mindre slingor ger fastare lockar och stérre
slingor ger stora lockar eller vagor).

«  Rullaupp haret pé spolen genom att vrida pa apparaten.

«  Efterungefdr 10 sekunder ar locken formad.
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Rulla upp tangen och slapp 16s locken.

Latlockarna svalna innan du ordnar haret.

Upprepa kring hela huvudet for att fa onskat antal lockar.

Tryck in knappen for Off och héll den inne och dra sedan ur kontakten till elndtet efter anvandning.
Lat apparaten svalna fore rengoring och férvaring.

RENGORING OCH UNDERHALL

+  Draursladden och It apparaten svalna.
+ Torkaav allaytor med en fuktig trasa.
« Anvénd inte starka eller slipande rengdringsmedel eller I6sningar.

ATERVINNING

For att undvika miljé- och hélsoproblem pga. farliga @mnen far man inte kassera
apparater eller laddningsbara och icke-laddningsbara batterier mérkta med
nagon av dessa symboler i osorterat kommunalt avfall. Elektriska och elektroniska

mmmmm  Produkter och, dértillampligt, laddningsbara och icke-laddningsbara batterier
ska alltid kasseras vid en lamplig, officiell &tervinnings-/uppsamlingsstation.




Takk for at du kjgper et nytt Remington®-produkt. Vennligst les denne bruksanvisningen godt og legg den
pa et trygt sted. Fjern all emballasje for bruk.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK

« Dette apparatet kan brukes av barn fra dtte dr og oppover og av personer
med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel pd erfaring
0g kunnskap, dersom de har blitt veiledet/instruert og forstar farene som er
involvert. Bar skal ikke leke med apparatet. Rengjering og vedlikehold skal
ikke utfares av barn, med mindre de er eldre enn dtte dr og under tilsyn.
Oppbevar apparatet og ledningen utilgjengelig for barn under dtte dr.

lkke bruk dette apparatet i nerheten av badekar, dusjer, handvasker eller
andre vannbeholdere.

« Ndrapparatet brukes pd et bad, md man trekke ut stapselet etter bruk, siden
vannet i narheten innebzerer en risiko, selv om apparatet er skrudd av.

« Forytterligere beskyttelse anbefales det d installere en jordfeilbryter som
requlerer at lekkasjestrammen ikke overstiger 30 mA i den elektriske
stromforsyningen il badet.

« Fare for forbrenning. Hold apparatet utenfor barns rekkevidde, spesielt under
bruk og mens det avkjoles.

« Laaldri apparatet veere ubevoktet ndr det er tilkoblet stramforsyning.

« Plasseralltid apparatet med det tilhgrende stativet, hvis det har et slikt, pd en
varmebestandig, stabil flat overflate.

« Hvis stramledningen til denne enheten blir skadet, md du slutte & bruke den
med én gang og returnere apparatet til den naermeste autoriserte
serviceforhandleren for Remington® for reparasjon eller for & bytte produktet
for d unngd risiko.




Ikke la noen deler av apparatet bergre fjes, nakke eller hodebunn.

Hold stopselet og ledningen borte fra varme overflater.

Ikke bruk annet tilbehgr enn det som leveres av oss.

Ikke bruk apparatet hvis det er skadet eller dersom det ikke fungerer riktig.

Ikke vri eller lag knute pa ledningen, eller vikle den rundt apparatet. Sjekk ledningen jevnlig for tegn
til skade.

Dette apparatet er ikke beregnet for forretningsmessig bruk eller i salonger.

RESIRKULERING

For & unnga milje- og helseproblemer pa grunn av farlige stoffer, ma apparater og
oppladbare og ikke-oppladbare batterier markert med en av disse symbolene
ikke kastes i usortert offentlig avfall. Kast alltid elektriske og elektroniske
produkter og, hvis relevant, oppladbare og ikke-oppladbare batterier, pa et egnet
retursted for offentlig resirkulering/innsamling.




Kiitos, ettd valitsit timan uuden Remington®-tuotteen. Lue ohjeet huolellisesti ja pida ne tallessa. Poista
kaikki pakkausmateriaali ennen kéyttoa.
VAROITUS: Tama laite on kuuma. Pidettéva aina poissa lasten ulottuvilta.

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

« Lapsetjoiden ikd on 8 vuotta tai yli ja henkildt, joilla on rajoitettu fyysinen,
aistinvarainen, henkinen ominaisuus tai kokemuksen ja tiedon puute saavat
kdyttdd tétd laitetta ainoastaan, jos heitd valvotaan tai heitd on opastettu
laitteen turvalliseen kdyttdon ja he ymmartavat laitteen kdytossd esiintyvat
vaarat. Lapset eivat saa leikkid laitteella. Lapset eivat saa suorittaa
puhdistamista ja kdyttéjan huoltotoimenpiteitd ilman valvontaa.

& Varoitus: Al kayta tata laitetta kylpyammeen, suihkun, pesualtaan tai muun
vettd sisdltdvan sailion lahelld.

+ Irrota laite pistorasiasta kéyton jalkeen, jos laitetta kdytetdan kylpyhuoneessa,
silla veden laheisyys aiheuttaa vaaran, vaikka olisi pois pdaltd.

« Turvallisuuden vuoksi suosittelemme asentamaan vikavirtasuojakytkimen
(RCD), jonka luokiteltu laukaisuvirta ei saa ylittdd arvoa 30 mA. Pyydd
sahkdasentajalta neuvoja.

+ Palovammojen vaara. Pidé laite poissa pienten lasten ulottuvilta, etenkin
kdyton ja jaahtymisen aikana.

«Aseta laite aina telineessd, jos kdytettavissd, lampdd kestdvalle, vakaalle ja
tasaiselle pinnalle.

« Ald koskaan jatd laitetta iiman valvontaa, kun se on yhdistetty virtaldhteeseen.
« Jos laitteen virtajohto vaurioituu, keskeytd kdyttd valittomasti ja palauta laite
[ahimpdén valtuutettuun Remington®-huoltoliikkeeseen korjattavaksi tai

vaihdettavaksi vaaran valttamiseksi.

Vilta koskettamasta laitteella kasvoja, kaulaa tai padnahkaa.

Pida pistoke ja virtajohto etaalla kuumista pinnoista.

Al3 kayta muita kuin suosittelemiamme lisdosia.

Al3 vaanna tai taivuta johtoa, dlaka kierra sité laitteen ympérille.

Al3 kayta laitetta, jos se on vaurioitunut tai siind on toimintahairidita.




SUOMI

- Al vaanna tai taivuta johtoa, alaka kierra sité laitteen ympiérille. Tarkista johto sa&nnéllisesti
vaurioiden varalta.
+  Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikayttoon.

OSAT

1. 25mm sauva, jossa on 4-kertainen suojapin- 5. Lampétilandyttd
noite 6. Valmis merkkivalo

2. Sauvan kiinnitin 7. Kylmé karki

3. Virtakytkin 8. Teline

4. Lampotilasaadot 9. Pydrivé johto

TUOTTEEN OMINAISUUDET

« Nopea kuumennus, valmis 30 sekunnissa.

+  Automaattinen turvakatkaisu - laite sammuu automaattisesti, jos mitaan painiketta ei paineta tai
laitetta ei kaytetd tuntiin.

+ Monijannite: voidaan kayttaa kotimaassa tai ulkomailla. Kaytettaessd 120 V jannitteelld
kuumennusajat ja lampatilat saattavat vaihdella.

KAYTTOOHJEET

«  Varmista ennen laitteen kayttod, ettd hiuksesi ovat puhtaat, kuivat ja takuttomat.

«  Kéyta lamposuojasuihketta lisdsuojan saamiseksi.

+ Hiussuihkeet sisaltavat syttyvaa materiaalia - ala kayta niita laitteen kayton aikana.

«  Jaottele hiukset osioihin ennen muotoilua. Muotoile alimmat kerrokset ensin.

«  Liita muotoilija verkkovirtaan ja kytke paalle painamalla ja pitdmalld painiketta.

+ Kun muotoilija on kytketty verkkovirtaan, mutta sita ei ole laitettu paalle kytkimesta, naytolla nakyy
teksti “ off “ ja muotoilija on valmiustilassa.

+ Aloita muotoilu ensin alemmalla asetuksella.

«  Aloita muotoilu matalammilla limpétiloilla. Valitse hiustyypillesi sopiva ldmpétila muotoilijan sivussa
olevilla painikkeilla.

«  Lisadalampdtilaa painamalla painiketta, joka on merkitty “+", vahenna lampotilaa painamalla
painiketta, joka on merkitty *-".

Suositellut lampétilat:

Lampétila Hiustyyppi
130°C-170°C Hennot
170°C-200°C Keskivahvat
200°C-220°C Vahvat

«  Lampéatilandytto lakkaa vilkkumasta, kun haluttu limpétila on saavutettu.

Kihartaminen
+  Aseta hiusosio pitkan kihartimen klipsin alle (pienemmistd osiosta tulee tiukempia kiharoita -
suuremmista osioista tulee suurempia kiharoita tai laineita).




«  Kaanna muotoilijaa, jotta voit kiertda hiukset kihartimen ymparille.

. QOdota noin 10 sekuntia, kunnes kihara muodostuu.

«  Kierrd rauta auki ja vapauta kihara.

«  Anna hiusten jadhtyd ennen muotoilua.

«  Toista tdémd luodaksesi haluamasi méaran kiharoita.

« Kytke laite ki Ikeen pois paalta painamalla off-painiketta, irrota laite sitten pistorasiasta.
«  Anna laitteen jadhtya ennen puhdistamista tai sailytykseen laittamista.

PUHDISTUS JAHOITO

« Irrota laite sdhkévirrasta ja anna sen jadhtya.

«  Pyyhikaikki pinnat kostealla liinalla.

« Ala kayta voimakkaita tai hankaavia puhdistusaineita tai liuottimia.ts.

KIERRATYS

Jotta valtettaisiin vaarallisista aineista ympéristolle ja terveydelle koituvat haitat,
nailld symboleilla varustettuja laitteita seka ladattavia ja kertakayttoisia paristoja
ei saa havittaa lajittelemattomana sekajétteena. Havitd sahko- ja

mmmmm  ©lektroniikkatuotteet sekd, mikdli sovellettavissa, ladattavat ja kertakayttdiset
paristot asianmukaiseen viralliseen kierratys-/kerailypisteeseen.




PORTUGUES

Obrigado por adquirir este novo produto Remington®. Leia o manual de instrugdes e conserve-o em lugar
seguro. Retire todo o material de embalagem antes do uso.

ADVERTENCIA: este aparelho aquece. Mantenha-o afastado do alcance das criangas a todo o
momento.

MEDIDAS DE PRECAUGCAO IMPORTANTES

«  Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos inclusive e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e mentais reduzidas ou pessoas
com falta de experiéncia e conhecimento desde que instruidas/
supervisionadas e que compreendam os riscos envolvidos. As criancas ndo
devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutencao do aparelho ndo
deverdo ser levadas a cabo por criancas a ndo ser que tenham mais de 8 anos e
sob supervisdo. Mantenha o aparelho e o cabo afastados de criangas menores
de 8 anos de idade.

& Adverténcia: no utiize o aparelho perto de casas de banho, duches, bacias ou
outros recipientes que contém dgua.

« Quando o aparelho for usado numa casa de banho, desligue-o da corrente
elétrica apds a utilizacdo, uma vez que a proximidade da dgua representa um
perigo mesmo quando o aparelho se encontra desligado.

«Para protecdo adicional, recomenda-se a instalacdo de um dispositivo de corte
diferencial com uma corrente residual de funcionamento ndo superior a 30 mA
no circuito elétrico que serve a casa de banho. Peca mais informagGes a um
eletricista.

« Perigo de queimadura. Mantenha o aparelho fora do alcance das criangas,
particularmente durante a utilizagdo e o arrefecimento.

« (Coloque sempre o aparelho sobre a base, se fornecida, numa superficie estavel,
plana e resistente ao calor.

« Nunca deixe 0 aparelho desacompanhado quando estiver ligado a corrente
elétrica.




PORTUGUES

(as0 0 cabo da unidade fornecido fique danificado, cesse imediatamente a sua
utilizacdo e entreque-0 no representante de assisténcia técnica Remington®
autorizado mais préximo, para reparacao ou substituicao com vista a evitar
riscos.

Evite o contacto de qualquer parte do aparelho com o rosto, o pescogo ou o couro cabeludo.
Mantenha a ficha e o cabo de alimentacéao afastados de superficies aquecidas.

Néo utilize pegas que nao recomendadas pela nossa empresa.

Néo torga, dobre ou enrole o cabo a volta do aparelho.

Néo utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.

Néo torga, dobre ou enrole o cabo a volta do aparelho. Verifique o cabo regularmente em busca de
danos.

Este aparelho nao é para utilizagdo comercial ou em cabeleireiros.

COMPONENTES

1.

2
3,
4,

Cilindro de 25 mm com revestimento que
confere 4 veces mais protegao

Pinga tipo mola

Botao on/off

Controlos de temperatura

Visor de temperatura
Luz indicadora do modo pronto

Ponta fria

Cabo giratério

© 0N oW

CARACTERISTICAS DO PRODUTO

Aquecimento rapido: pronto em 30 segundos.

Desligar automatico de seguranca: esta unidade desliga-se automaticamente se nenhum botéo for
premido ou se for deixado ligada apds terem decorrido 60 minutos.

Voltagem multipla: para utilizar em casa ou em viagem. A 120 V os tempos e as temperaturas podem
variar.

INSTRUCOES DE UTILIZAGCAO

Antes de usar, certifique-se de que o cabelo esté limpo, seco e

desembaragado.

Para protegao adicional, utilize um spray protegao de contra o calor.

Os sprays de cabelo contém material inflamavel, por isso ndo os utilize ao mesmo tempo que usa o
aparelho.

Separe o cabelo em secgdes antes de modelar. Modele primeiro as camadas inferiores.

Ligue o modelador a corrente elétrica e prima longamente o botéo on para o ligar.

Quando o modelador esta conectado a tomada elétrica, mas nao ligado, surgira a palavra «off» no
visor para indicar que o modelador esta em modo de espera.

Comece a modelar com a posi¢ao mais baixa primeiro.

Selecione a temperatura adequada ao seu tipo de cabelo usando os controlos na lateral do produto.
Para aumentar a temperatura prima o botdo «+» e para reduzir prima o bot&o «-».



PORTUGUES

p as rec

Temperatura Tipo de cabelo

130-170°C Fino

170-200°C Médio

200-220°C Espesso

O visor da temperatura parara de piscar uma vez que a temperatura desejada seja atingida.

Encaracolar

Coloque uma secgdo de cabelo debaixo da pinga tipo mola comprida (sec¢bes mais pequenas criardo
caracois mais apertados - sec¢oes maiores criarao caracois mais largos ou ondas).

Gire o modelador para enrolar o cabelo a volta do cilindro.

Aguarde cerca de 10 segundos que o caracol se forme.

Desenrole a pinga e liberte o caracol.

Permita que o cabelo arrefeca antes de comegar a modelar.

Repita esta operagao em toda a cabeca para criar a quantidade de caracdis desejada.

Ap6s a utilizagao, prima longamente o botao off para desligar o aparelho, e depois desligue-o da
corrente elétrica.

Aguarde que o aparelho arrefeca antes de o limpar e armazenar.

LIMPEZA E MANUTENGAO

Desligue o aparelho da corrente elétrica e deixe arrefecer.
Limpe todas as superficies com um pano htimido.
Nao utilize agentes de limpeza agressivos ou abrasivos, nem solventes.

RECICLAGEM

Para evitar problemas ambientais e de satide devido a substancias perigosas, os
aparelhos e baterias recarregaveis e nao recarregaveis com um destes simbolos
nao deverao ser eliminados com o lixo doméstico normal. Elimine sempre os

mmmmm  Produtos elétricos e eletrénicos e, quando aplicével, as baterias recarregéveis e
nao recarregaveis, no ponto de reciclagem/recolha oficial apropriado.



SLOVENCINA

Dakujeme, 7e ste si kupili novy vyrobok zna¢ky Remington®. Prosime Vas, aby ste si pozorne pre¢itali tento
navod a odlozili ho na bezpecné miesto. Pred pouzitim odstrante vsetky obaly.
UPOZORNENIE: Tento pristroj je horuci. Uchovavajte ho vidy mimo dosahu deti.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

« Pouzivanie, Cistenie alebo tidrzba pristroja detmi starsimi ako 8 rokov alebo
kymkolvek s nedostatocnymi vedomostami, skisenostami alebo znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentéinymi schopnostami by malo prebiehat
iba po ziskani primeraného poucenia a pod primeranym dozorom
z0dpovednej dospelej osoby, aby bola zaistend bezpecnost' a boli brané na
vedomie s tym spojené rizikd, ktorym je potrebné sa vyhndt. Deti sa nesmi
hrat so spotrebicom. Spotrebic, vratane kdbla, nesmi pouzivat, hrat sa s nim,
(istit alebo udrziavat osoby mladsie ako 8 rokov a mal by byt vzdy ulozeny

@mimo ich dosah.

Upazornenie : Nepouzivajte tento pristroj v blizkosti vane, sprchy, umyvadla
alebo inych nddob s vodou.

« Ked je pristroj pouzivany v kiipelni, po pouzitf ho odpojte z elektrickej siete,
kedZe blizkost vody predstavuje riziko, aj ked je vypnuty.

+ Pre dodatocnd ochranu odpordcame inStaldciu zariadenia na zvySkovy
prevddzkovy prdd s menovitou hodnotou neprevySujiicou 30 mA. Poradte sa's
elektrikdrom.

« Nebezpecenstvo popdlenia. Nenechdvajte pristroj v dosahu malych deti, najma
pocas pouzivania a kym nevychladne.

« Vzdy umiestnite pristroj s podstavcom, ak nejaky md, na tepelne odolny,
stabilny a rovny povrch.

« Nikdy nenechdvajte pristroj bez dozoru, ked je pripojeny k zdroju napdtia.

« Ak sa elektricky kabel tohto pristroja poskodi, prestarite okamyite s jeho

vy

Remington® na opravu alebo vymenu, aby ste predisli akémukolvek riziku.



SLOVENCINA

Nedovolte, aby sa akakolvek cast pristroja dotkla tvére, krku alebo koze na temene hlavy.

Elektricku zastrcku a kabel nenechavajte v blizkosti hortcich povrchov.

Nepouzivajte iné ako nami dodavané nadstavce.

Pristroj nepouzivajte, ak je poskodeny alebo nefunguje spravne.

Kabel nestacajte ani nekrcte, a neobtécajte ho okolo pristroja. Kabel pravidelne kontrolujte, ¢i nejavi
akékolvek znamky poskodenia.

Tento pristroj nie je ur¢eny na komercné pouzivanie alebo pouzivanie v kadernictvach.

SUCASTI

1. 25mm valec so 4-nasobnou ochrannou vrstvou 6.  Kontrolka pripravenosti
2. Stipec kulmy 7. Studeny koniec

3. Vypina¢ ON/OFF 8. Podstavec

4. Kontrolky teploty 9. Otocny kabel

5. Displej teploty

VLASTNOSTI VYROBKU

Rychle zahriatie - pripravena za 30 sekund.

Automatické bezpecnostné vypnutie - tento pristroj sa samocinne vypne po 60 mindtach v pripade,
Ze nestlacite ziadne tlacidlo alebo ho nechate zapnuty

Celosvetové naptie: pre pouzitie doma i v zahranici. Pri 120 V sa mdzu ¢asy a teploty liit.

NAVOD NA POUZIVANIE

Pred pouzitim musia byt vlasy cisté, suché a rozéesané.

Pre ochranu navyse poutzite sprej na ochranu pred teplom.

Vlasové spreje obsahuju horlavé materialy - pocas pouzivania pristroja ich nepouzivajte.

Pred upravovanim vlasy rozdelte. Nizsie vrstvy upravujte ako prvé.

Styler zapojte do siete a zapnite stlacenim a podrzanim tlacidla ,On”

Ked je styler zapojeny v elektrickej zasuvke, ale nie je zapnuty, v okienku displeja sa zobrazi slovo “off”,
¢oznameng, ze styler je v pohotovostnomrezime.

S Upravou vlasov zacinajte najskor na nizsich nastaveniach.

Zactinajte s Gpravou najskor na nizsich teplotach. Vhodnu teplotu pre vas typ vlasov vyberte pomocou
ovladacov na boku pristroja.

Teplotu zvysite stlacenim tlacidla +, teplotu znizite stlacenim tlacidla -,

Odporucané teploty:

Teplota Typ vlasov
130°C-170°C Jemné
170°C-200°C Stredné
200°C-220°C Husté

Teplotny displej prestane po dosiahnuti pozadovanej teploty blikat.



SLOVENCINA

Vytvorenie kucier
«  Pramen vlasov vlozte pod dlhy stipec kulmy (s mensimi pramenmi vytvorite pevnejsie kucery - s
vacsimi pramenmi vytvorite velké kucery alebo viny).
Otécajte stylerom, aby ste natocili vlasy okolo valca.
Pockajte asi 10 sekuind, kym sa nevytvori kucera.
Odvinte vlasy z kulmy a uvolhite ich zo Stipca.
Pred dalSou Gpravou nechajte vlasy vychladnut.
Opakujte postup okolo celej hlavy, aby ste vytvorili tolko kucier, kolko potrebujete.
Po pouZiti pristroj vypnite stlacenim a podrzanim tlacidla off a vytiahnite ho z elektrickej siete.
Pred ¢istenim a uskladnenim nechajte pristroj vychladnut.

CISTENIE A UDRZBA

«  Pristroj odpojte zo siete a nechajte ho vychladnut.
«  Vsetky povrchy utrite vihkou utierkou.
Nepouzivajte drsné alebo abrazivne istiace prostriedky alebo rozpustadla.

RECYKLACIA

Aby nedochadzalo k ohrozeniu zdravia a Zivotného prostredia vplyvom
nebezpecnych latok, pristroje a nabijacie a nenabijacie batérie oznacené
niektorym z tychto symbolov nesmu byt likvidované s netriedenym komunéalnym

mmmmm ©dpadom. vyrobky a pripadne nabijacie a nenabijacie batérie vzdy odovzdajte na
prislusnom oficidlnom mieste pre recyklaciu / zber.




CESKY

Dékujeme, ze jste si zakoupili novy vyrobek znacky Remington®. Pfectéte si prosim pozorné navod a ulozte
ho na bezpe¢né misto. Pfed pouzitim odstrarite veskeré obaly.
UPOZORNENI: Tento pfistroj je horky. Vzdy uchovavejte mimo dosah déti.

DULEZITA BEZPECNOSTNi OPATRENi

Tento pristroj mohou pouzivat déti ve veku od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi ¢i mentdInimi schopnostmi nebo osoby, které
vyrobek nikdy nepouzivaly nebo jej neznaji, pokud tak Cinf pod dozorem/
byly pouceny a rozumi souvisejicim rizikiim. S pfistrojem si nesméjf hrét
déti. Déti nesméjf provadét Cisténf a béznou tdrzbu, pokud nedosahly véku
alespon 8 let a nejsou-li pod dozorem. Pristroj i kabel uchovavejte mimo
dosah détf mladsich 8 let.

& Upozomént: Tento piistroj nepouzivejte v blizkosti van, sprch, umyvadel ¢i

. .

jinych nddob obsahujicich vodu.

Pokud pristroj pouzivte v koupelné, po pouZiti ho vypojte ze sfté. Blizkost
vody totiZ predstavuje nebezped, i kdyz je vypnuty.

Pro dodatecnou ochranu se doporucuje instalace proudového chrdnice RCD

s vybavovacim rezidudInim proudem nepfekracujicim 30mA. Pozddejte o
radu elektrikdre.

Riziko popdleni. Uchovavejte spotiebic mimo dosah malyich déti, zejména pfi
pouZivdni a chlazeni.

Spotiebic vzdy ulozte na jeho stojan (je-Ii k dispozici) na horkuvzdorny, stabilnf
rovny povrch.

KdyZ je spotiebic zapojeny do elektfiny, nenechavejte ho nikdy bez dozoru.
Pokud je pfivodni $filira tohoto pfistroje poskozend, okamzité prestarite
pristroj pouzivat a predejte ho nejblizsimu autorizovanému servisu znacky
Remington®, aby vam pristroj opravili Gi vyménili za jiny. Vyvarujete se tak
moznému nebezpedi.

Nedovolte, aby se jakakoliv ¢ast zafizeni dotkla obli¢eje, krku nebo hlavy.
Napéjeci $naru a zéstreku chrante pred stykem s horkymi povrchy.



«  NepouZzivejte jiné nastavce nez ty, které vam dodame my.

«  Pristroj nepouzivejte, pokud je poskozen ¢i pokud nefunguije spravné.

-+ Dévejte pozor, aby se kabel nezkroutil ¢i nezauzloval a neomotavejte ho kolem strojku Shdru
pravidelné kontrolujte, zda nejevi znamky poskozeni.

«  Tento pfistroj neni ur¢en pro komeréni nebo salénni pouziti.

SOUCASTI
1. 25 mm kulma se 4-vrstvym ochrannym Displej teploty
povrchem Kontrolka pfipravenosti

2. Spona kulmy
Vypina¢ On/off (zapnuto/vypnuto)
4. Kontrolky teploty

Studené Spicka
Stojan
Otocna $idira

w
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VLASTNOSTI PRODUKTU

«  Rychlé zahtati - pfipravena béhem 30 vtefin.

«  Automatické bezpe¢nostni vypnuti - Tato jednotka se sama vypne poté, co nedojde ke stisknuti
zadného tlacitka nebo pokud ji nepouzivate po dobu 60 minut.

«  Celosvétové napéti: pro doma i zahrani¢i. Pfi 120V se mohou doba a teploty lisit.

INSTRUKCE PRO POUZITI

«  Pfed pouzitim se pfesvédcte, ze jsou vlasy Cisté, suché a bez zamotkd.

«  Prospecialni ochranu pouzivejte ochranny sprej proti prehfati.

+  Laky navlasy obsahuji hoflavé materialy - nepouzivejte je, pokud zaroven pouzivéte tento pfistroj.

«  Oddélte vlasy, které chcete upravit prioritné. Nejprve upravujte spodni vrstvy.

«  Zapojte styler navlasy do sité a zapnéte je stisknutim a pfidrzenim vypinace.

«  Kdyzje styler zapojen do sité, ale neni zapnuty, v okénku displeje se zobrazi slovo off (vypnuto), coz
znamen4, ze styler je v pohotovostnim rezimu.

+  Sestylingem zacinejte napfed na niz$im nastaveni.

«  Zatnéte vlasy narovnavat nejprve na nizsi teplotu. Zvolte teplotu vhodnou pro vase vlasy pomoci
kontrolek nachézejicich se po strané zehlicky.

«  Prozvyseniteploty stisknéte tlacitko +, pro snizeni teploty stisknéte tlacitko ',

Doporuéené teploty:-

Teplota Typ vlast
130°C-170°C Jemné
170°C-200°C Stredni
200°C-220°C Husté

«  Podosazeni pozadované teploty prestane displej s teplotou blikat.




CESKY

Tvorba loken
+ Umistéte pramen vlast pod dlouhou klestovou sponu (s malymi prameny docilite uzsi lokny, s velkymi
prameny dlouhé lokny nebo viny).
Stylerem otécejte, aby se vlasy na kulmu navinuly.
Vyckejte asi 10 sekund, nez se vytvofi kudrlinka.
Odmotejte klesté a uvolnéte loknu.
Pfed dalsi Upravou nechte vlasy vychladnout.
Opakuijte po celé hlavé a vytvorte tolik loken, kolik si prejete.
Po pouziti stisknéte a pridrzte tlacitko pro vypnuti (Off), ¢imz se pfistroj vypne. Potom vypojte pfistroj
ze sité.
Pred vycisténim a uskladnénim nechte pfistroj vychladnout.

CISTENi A UDRZBA

+  Vypojte pfistroj ze zasuvky a nechte jej vychladnout.

«  Otfete vechny plochy vlhkym hadfikem.

+ Nepouzivejte hrubéd nebo abrazivni ¢istidla nebo rozpoustéd|a.

RECYKLACE

Aby nedochazelo k ni¢eni zivotniho prostiedi a zdravi kvili obsazenym
nebezpecnym latkam, pistroje a dobijeci i nedobijeci baterie oznacené jednim z
téchto symbolt nesméji byt vyhazovany do smésného komunalniho odpadu.

mmmmm  Elektrické a elektronické vyrobky, a pokud to pfislusi, i dobijeci i nedobijeci
baterie, vzdy likvidujte na oficidlnim recyklacnim/sbérném miste.
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Dziekujemy za zakup nowego produktu Remington®. Przed uzyciem zapoznaj sie uwaznie z instrukcjq
obstugi i zachowaj ja na przysztos¢. Przed uzyciem wyjmij z opakowania.
OSTRZEZENIE: Urzadzenie jest gorace. Przechowuj urzadzenie z dala od dzieci.

WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

« Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez osoby (w tym
dzieci) o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub
0soby nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, chyba ze odbywa
sie to pod nadzorem lub zgodnie z instrukcja uzytkowania sprzetu, przekazanej
przez 0soby odpowiadajace za ich bezpieczeristwo. Nalezy zwracac uwage na
dziedi, aby nie bawity sie sprzetem.

& 0strzezenie: Nie nalezy uzywac tego urzadzenia w poblizu wanny, prysznica,
umywalki lub innych naczyn zawierajacych wode.

« Jesli urzadzenie jest uzywane w tazience, po uzyciu wyjmij wtyczke z
gniazdka, poniewaz bliskos¢ wody stanowi zagrozenie nawet wiedy, gdy
urzadzenie jest wytgczona.

« Dla dodatkowej ochrony, w obwodzie elektrycznym nalezy zainstalowac
urzadzenie réznicowopradowe (RCD) 0 znamionowym pradzie roznicowym
nieprzekraczajacym 30mA. W tym zakresie nalezy sie zwrci¢ do specjalisty
elekiryka.

« Ryzyko oparzen. Przechowuj urzadzenie w miejscu niedostepnym dla matych
dziedi, szczegélnie w trakcie uzytkowania i podczas stygniecia.

« Jawsze ktadz urzadzenie na podstawce, jesli taka jest, albo na jakiejs
zaroodpornej , stabilnej paskiej powierzchni.

« Nie pozostawiaj bez nadzoru urzadzenia podfaczonego do sieci.

« Jezeli przewdd zasilajacy urzadzenia ulegnie uszkodzeniu, natychmiast
przestan wykorzystywac urzadzenie i zwrd¢ urzadzenie do najblizszego
autoryzowanego punktu serwisowego Remington © w celu naprawy lub
wymiany dla unikniecia zagrozenia.
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Nie dotykaj zadna czescig urzadzenia do twarzy, szyi ani skory gtowy.

Wtyczke i przewdd zasilajacy nalezy trzymac z dala od goracych powierzchni.

Nie nalezy uzywac naktadek innych niz te, ktdre dostarczamy.

Nie uzywaj urzadzenia, jesli jest uszkodzone lub dziata wadliwie.

Nie obracaj, nie zginaj przewodu zasilajgcego, ani nie owijaj go wokdt urzadzenia. Regularnie
sprawdzaj przewdd, czy nie ma oznak uszkodzenia.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku zarobkowego czy tez zastosowania w salonach fryzjerskich.

CZESC |

1. 25mm cylinder z 4x powtoka ochronng 6.  Kontrolka gotowosci

2. Lokéwka 7. Nienagrzewajaca sie koricowka
3. Wiacznik On/Off 8. Stojak

4. Regulacja temperatury 9.  Obrotowy przewdd sieciowy

5. Wyswietlanie temperatury

OPIS PRODUKTU

Szybkie nagrzewanie - gotowa do uzycia w 30 sekund.

Automatyczne wytaczenie - urzadzenie zostanie wytaczone, jesli przez 60 minut lub dtuzej nie jest
wcisniety zaden przycisk.

Uniwersalne napiecie, umozliwiajace uzytkowanie na catym swiecie. Dla 120V czas i temperatura
moga byc¢ inne.

INSTRUKCJA OBSLUGI

Przed uzyciem wiosy musza by¢ czyste, suche i rozczesane.

Dla dodatkowego zabezpieczenia stosuj $rodek chroniacy przed wysoka temperatura.

Lakiery do wtoséw zawierajg materiaty fatwopalne - nie uzywac podczas korzystania z urzadzenia.
Przed uktadaniem rozdziel wtosy na pasemka. W pierwszej kolejnosci uktadaj wtosy najblizej skory.
Wiacz lokdwke do gniazdka, potem naciénij i przytrzymaj przetacznik.

Gdy wtyczka do pradu jest w gniazdku, ale lokdwka jeszcze nie jest wigczona, na wyswietlaczu pojawi
sie OFF oznaczajace, ze lokdwka jest w trybie czuwania.

Zacznij stylizacje od nizszego ustawienia.

Rozpocznij stylizacje od nizszej temperatury. Wybierz odpowiednia

temperature dla swoich wloséw za pomocg przyciskow na boku lokéwki.

Nacisnij przycisk +' aby zwiekszy¢ temperature lub przycisk - aby zmniejszy¢ temperature.

Zalecane temperatury:-

Temperatura Rodzaj wiosow
130°C-170°C Cienkie
170°C-200°C Normalne
200°C-220°C Grube

Gdy zostanie osiagnieta zadana temperatura, wyswietlacz temperatury przestanie migac.
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Tworzenie lokéw
«  Umies¢ pasmo whoséw w lokéwce (mniejsze pasma tworzg scislejsze loki - wieksze luzniejsze loki lub
fale).
Obracaj lokdwke, aby owing¢ wtosy wokét watka.
Odczekaj okoto 10 sekund, az utworzy sie lok.
Otworz lokéwke i zdejmij whosy.
Przed stylizacjg wtosy powinny sie ostudzic.
Powtarzaj czynnos¢ dla kazdego pasma wiosow.
Po zakonczeniu naci$nij i przytrzymaj przycisk Off, aby wytaczy¢ nastepnie wyjmij wtyczke z gniazdka.
Odczekac do ochtodzenia urzadzenia, przed jego czyszczeniemi
schowaniem.

CZYSZCZENIE I PIELEGNACJA

« Wyjmij wtyczke z gniazdka i ostudz urzadzenie.
« Wytrzyj wszystkie powierzchnie wilgotna szmatka.
«  Nienalezy uzywac szorstkich lub $ciernych $rodkow czyszczacych.

RECYKLING

Aby uniknac probleméw srodowiskowych i zdrowotnych spowodowanych
niebezpiecznymi substancjami, sprzetu, akumulatoréw i baterii oznaczonych
jednym z tych symboli nie nalezy wyrzucac z nieposortowanymi odpadami

mmmmm  komunalnymi. Produkty elektryczne i elektroniczne, w tym, baterie jednorazowe i
akumulatory, nalezy zawsze utylizowac w odpowiednim publicznym punkcie
zbiorki odpadéw/recyklingu.
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Koszonjiik, hogy ezt az Gj Remington® terméket valasztotta. Kérjiik, olvassa el és 6rizze meg a jelen
utasitast. Hasznalat el6tt tavolitsa el a csomagoléanyagokat.
FIGYELMEZTETES: A késziilék forré. Gyermekek el6l mindig elzarva tartands.

FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

« Eztakésziiléket 8 éven feliili gyerekek, valamint cstkkent fizikai, szenzoros
vaqgy mentdlis képesséq(i vagy elegendd tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkezd személyek csak akkor haszndlhatjak, ha felndtt személy feliigyeli/
utasitdsokkal latja el Gket, illetve megértették a lehetséges veszélyeket. Ne
hagyja, hogy gyerekek jdtszanak a készilékkel. A készilék tisztitését és
felhaszndloi karbantartését 8 éven aluli, feliigyelet nélklli gyerekek nem
végezhetik el. 8 éven aluli gyerekektdl tartsa tavol a késziléket és a kabelét.

&Figyelem: Ne haszndlja a késziléket fiirddkad, zuhanyz6, medence vagy egyéh
vizet tartalmazo edény mellett.

« Haakésziiléket fiirddszobdban haszndlja, haszndlat utdn hiizza ki, mivel a viz
kozelsége veszélyt jelent, még akkor is, ha a késziilék kikapcsolt dllapotban
van.

« Atovabbi védelem érdekében tandcsos dram-véddkapcsolot (RCD) beszerelni
névleges maradék izemi drammal, mely nem haladja meg a 30mA-t. Kérje ki
villanyszerelg szakember tandcsdt!

« Egésveszély! A késziiléket kisgyermekek ltal el nem érhetd helyen tartsa,
kiilondsen annak haszndlata kozben, illetve amig az le nem hl.

« Akésziléket mindig annak tartojdval, ha van ilyen, tegye rd egy hadlld, stabil,
egyenes feliiletre.

+ Soha ne hagyja feliigyelet nélkil a késziléket, amikor az csatlakoztatva van az
dramforrdshoz.

« Haakészilék tdpkdbele megséril, azonnal hagyja abba a termék haszndlatét.

Ne hagyja, hogy a késziilék barmely része az arcdhoz, nyakahoz vagy fejboréhez érjen.
Tartsa tavol a tapkabelt és a csatlakozo dugoét a flitott feltiletektdl.

Ne hasznéljon a mellékelt tartozékoktol eltéré kiegészitoket.

Ne hasznalja a késziiléket, ha az sériilt, vagy nem megfeleléen mikodik.
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Ne csavarja vagy tekerje fel a kabelt, illetve ne tekerje a késziilék koré. Rendszeresen ellenérizze a
kéabelt, sériilést nyomait keresve.
A késziilék nem fodrészati vagy egyéb professzionalis hasznalatra készilt.

ALKATRESZEK

1. 25mm-es szar négyszeres véddbevonattal 6. Készenléti dllapotot jelz6 fény
2. Hajrogzitd elem 7. Hideg vég

3. Be/Kikapcsold 8. Tamaszték

4. Homérséklet-szabalyozok 9. Korbeforgd vezeték

5. Hoémérséklet-kijelz6

A TERMEK JELLEMZOI

Gyors bemelegedés - 30 masodperc alatt kész.

Automatikus biztonsagi kikapcsolas - a késztilék kikapcsolja magat, ha 60 percig nem nyom meg rajta
egy gombot sem vagy bekapcsolva hagyja.

Tobbfesziiltségu: otthon és kiilfoldon is hasznalhat. 120 V-on a megadott id6k és hémérsékletek
eltérhetnek.

HASZNALATI UTASITASOK

Hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a haj tiszta, szaraz és nincs

6sszegubancolddva.

A fokozott védelem érdekében hasznéljon hévédo permetet.

A hajpermetek gyulékony anyagot tartalmaznak - ne hasznalja azokat a kész(ilék hasznalata kozben.
A formazas el6tt valassza kiilonallo részekre a hajat. El6szor az alsobb rétegeket formazza.

Dugja be a hajformazot, majd a bekapcsolédshoz nyomva meg hosszan a bekapcsolé gombot.

Ha a hajformazé tapkabelét bedugta a konnektorba, de a késziiléket nem kapcsolta be, az ,off" (ki)
sz6 jelenik meg a kijelzéablakban, ezzel jelezve, hogy a hajformazo készenléti izemmaodban van.
A hajformazast a legalacsonyabb beéllitassal kezdje.

El6szor alacsonyabb hémérsékleten kezdje a forméazast. A hajtipusanak megfelelé hémérsékletet
vélasszon a hajformazo oldalan talalhaté szabélyozok segitségével.

A hémérséklet ndveléséhez nyomja meg a '+ gombot, csokkentéséhez a - gombot.

Javasolt hémérséklet:-

Homérséklet Hajtipus
130°C-170°C Vékony szalu
170°C-200°C Kézepes
200°C-220°C Vastag szald

Amint a késztilék elérte a kivant hdmérsékletet, a hémérséklet-kijelzé abbahagyja a villogast.
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A gondoritéshez
+  Helyezzen egy hajtincset a hosszu csiptetd ala (a kisebb tincsekkel szorosabb, gondorebb fiirtoket
érhet el - a nagyobb hajtincsekkel nagyobb hullamokat készithet).
Forgassa a hajformazot, hogy a haj feltekeredjen a hengerre.
A lokni kialakuldsdhoz varjon kérilbeltl 10 masodpercet.
Tekerje le a hajcsiptetét és engedije ki a flrtét.
Formazas el6tt hagyja a hajat lehdilni.
Ismételje meg ezt a fej més teriiletein, hozzon létre annyi fiirtt, amennyit szeretne.
Hasznélat utan a kikapcsoldshoz nyomja meg hosszan a kikapcsold gombot, és huzza ki a késziléket.
Hagyja lehdilni a késziiléket, miel6tt megtisztitana és eltenné.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

«  Huzza ki a késziiléket, és hagyja lehdilni.
+ Tordlje le az dsszes fellletet egy nedves ruhéval.
+ Nehasznéljon durva vagy dorzsol6 tisztitoszert vagy oldészert.

UJRAHASZNOSITAS

Az alabbi jelélések valamelyikével ellatott készilékekben, valamint djratélthetd
és nem Ujratdlthet6 akkumuldtorokban jelen 1évé veszélyes anyagok jelentette
kornyezeti és egészségi kockazatok elkeriilése érdekében ezeket tilos a haztartasi
mmmmm  hulladékkal egyiitt megsemmisiteni. Az elektromos és elektronikus termékeket,
és, ha vannak, az tjratolthetd és nem ujratéltheté akkumulatorokat mindig a
megfelel hivatalos hulladék-ujrahasznosito/begytijté kézpontba kell vinni.
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WMLl SNEKTPUYECKWUE ANA BONOC
Cnacvbo 3a MOKYMKY HOBOro nusfenva Remington? rlepeg NCNoNb30BaHMEM BHMMATE/IbHO O3HaKOMbTeCb C
VIHCTPYKLMel 1 coxpaHuTe ee. lepes NpuMeHeHnem U3aenina CHIUMITE C HEro ynaKoBKY.
NPEAYNPEXAEHUE: npu6op ropaumii. Bcerga xpaHute B He;OCTYNHOM ANA fleTei MecTe.,

BAXHbIE MEPbI BE3OMNACHOCTU

« Wcnonb3oBaHie, YACTKa, 00CTYMBaHME YCTPOIACTBA eTbMIA CTapLLe
BOCbMY MIET WA AINLLAMK, He 00N AIOLLMMY JOCTATOUHbIMIA 3HAHUAMM 1
OMbITOM, NIMLAMY € OrPaHYEHHbIMY (U3NYECKIMU, CRHCOPHBIMIA A
YMCTBEHHbIMM CIOCOOHOCTAMY BO3MOXHO TONBKO IO
(OOTBETCTBYIOLLIETO MHCTPYKTAXa 11 NIOZ HAANEXALLMM NIPUCMOTPOM
B3OC/IOr0 OTBETCTBEHHOTO YeN0BeKa, 4T0bl 0becneunTh be30onackyio
3KCMNYaTaLMIo YCTPOICTBA, @ TaKe NOHMMAHYE 1 30exaHue onacHoCTell,
(BA3aHHbIX C €0 3KCTyaTaLmeil.

& peaynpexaerue: He nonb3yiitecs YCTPOACTBOM BOMU3N BaHHbI, yLLa,
DacceiiHa v NpoYMX eMKOCTeli ¢ BOZON.

« EOm yCTPOIACTBO NPUMEHAETCA B BaHHOM, M0CTIE UCTONb30BAHMA OTKITIOUMTE
€0, MOCKOMbKY OMM30CTb K BoZie COCTABNALT ONACHOCTb e NPK
BbIK/I0YEHHOM MpHBope.

«  [InA LONONHUTENbHOI 3aLL{Tbl, Bam HEOOX0ZMMO YCTAHOBHTD YCTPOIACTBO
33LLMTHOrO OTKA0UeHIA (Y30) € HOMUHANbHBIM OCTATOYHbIM TOKOM
(pabarbiBaHyA He npeBblLatoLLM 30 MA, B INEKTPUYECKOIA Lien BaHHOI
KOMHaTI.

+ OnacHocTb nonyuerua oxoro. [lepuTe npubop BHe A0CATaEMOCTH
MareHbKX AeTeld, 0C00BHHO BO BPEMA MCNONb30BAHYA U OXNaM ACHUA.

» 0643aTenbHo yCTaHaBAMBalTe MPUOOP Ha ero NOACTABKY (NP HaNMyuK) Ha
TENNIOCTONKOH, YCTORUMBOIA 1 NIOCKOI NOBEPXHOCTIA.

« HuB koem Cnyyae He ocTaBAsiiTe npubOp 6e3 MPUCMOTPA, KOrZa OH
NOACORAMHEH K ONI0KY MUTAHNA,
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(P11 NOBPEXACHIY LUHYDA CNIeZyeT HeMeAeHHO MPeKPaTUTb
MCNONb30BAHYE YCTPOIICTBA U BEDHYTb YCTPOMCTBO B ONXaMLLMIA
ABTOPI30BaHHbII CEPBHCHBIIA LIeHTp Remington® And peMOHTa Ik 3ameHbl,
YT00b! 130€XaTb OMACHOCTI.

M36eraiiTe NpUKOCHOBEHWA YacTelt Nprn6opa K 1LY, Liee UK KOXe ronosbl.

LLHyp NuTaHUA 1 BUNKY CnefyeT AepXaTb NOAaNbLUe OT HarpeTbiX NOBEPXHOCTEN.

Mcnonb3yiiTe TONbKO OpUriHabHble akceccyapbl.

He ncnonb3yitte npn6op, ecnv oH noBpexaeH nnu pabotaeT ¢ nepe6oamu.

He nepekpyuuiBaiiTe 11 He neperunbaiite WHYyp, He 3aKpyuMBaiiTe ero BOKpYr npubopa. PerynapHo
NPOBepPANTE WHYP Ha HaNYMe NOBPEXAEHUIA.

[laHHOe yCTPOICTBO He NpeAHa3HayeHo AnA KOMMEPYECKOro 1CMONb30BaHNA WM NPUMEHeHNA B
canoHax.

M3nenve npeiHa3HaueHo AN GbITOBbIX HYXA.

COCTABHDbIE YACTU

1.

w

LLunubl AMameTpom 25 MM C C MOKpbITVEM C 4 5. OTobpaxeHune Temnepatypbl
YPOBHAMM 3aLUMTbl BONOC 6. CBETOBOW NHAMKATOP rOTOBHOCTM
3axum 7. HeHarpeBaiowminca HakOHEUHUK
Mepekniouatens Bkn./Bbikn. 8. MMopcraska

Perynuposka Temnepatypbl 9.  Bpawaiowuiica WwHyp

XAPAKTEPUCTUKU U3QENNA

BbicTpblit Harpes - rOTOBHOCTb B TeueHwe 30 cekyHA.

ABTOMATMYECKOE OTKAIOYEHNE — YCTPOINCTBO CAMOCTOATENbHO OTK/IOUAETCA, ECAIN HE HaXMMaTb Ha
KHOMKW 1 OCTaBUTb €ro BK/IOYEHHbIM Ha 60 MUHYT.

Pa3Hoe HanpsxeHue: 4na MecTHON 1 3apy6exHoit ceTu. Mpu Hanpsxerun 120 B pems n
Temnepatypa Harpesa MoryT OTan4aTbes.

WHCTPYKUMU NO 3KCNNYATALUNU

Mepep 3KkcnnyaTalyeit yCTpoiCTBa yoeanTech, YTO BOOCHI YNCTbIE, CyXiMe 1 He CTyTaHbl.

AN AONOAHNTENBHON 3alLUTbI NCMONb3YNTE TeNNO03aLUTHBIN CPeil.

Cnpen AnA BONOC COAepaT BOCMaMeHAeMble BeLeCTBa - He MPUMEHANTE X BO Bpema
3KCNyaTaLmy yCTPoiCTBa.

Mepep yknaaKoit pasaennte Bonockl. CHauana ynoxure HUXHUE CION.

[inA BKAIoUeHVA CTalinepa NOAKNIOUNTE ero K CeTH 1 yAePXKIBaIATE HaXaToN KHOMKY BK/IOYEHNA.
Ecnu cTaiinep nofiKIoueH K CeT, Ho He BKJIIoUeH, Ha IkpaHe GyAeT 0To6paxaTbCA HaANNC «off»,
CBUAETENbCTBYIOWAA O TOM, UTO CTaiiNIep HaXOAUTCA B PeXnMe OXinaaHNA.

Haunnaiite yknaaky npu 6onee HU3Koil Temneparype.

CHauana BbINOMHMTE yKaAKy NPy HU3KoW TemnepaType. cxoAa 13 Tuna Balwnx BONOC, BbibepuTe
NoAXOAALLYI0 TeMNepaTypy Npu NOMOLLY KHOMOK ynpaBeHna cboky cTainepa.

[ina yBenuueHns TemnepaTypbl HaXMUTE KHOMKY, 0603HaUYEHHYI0 «+», a 1A YMEHbLIEHNA — KHOMKY,
0603HaYEHHYI0 «-».
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P T paTypbi:
Temnepartypa Tun Bonoc
130°C-170°C ToHkne
170°C-200°C CpepHue
200°C-220°C Tonctble

. Mo pocTuxeHnn Hy)KHOlZ TemnepaTypbl NOKa3aHne TeMnepaTtypbl Ha AUCniee nepectaHeT Muratb.

3aBuBKa

. MomecTtute npAAb BOIOC NOA 3aXNM WMNUoB (HEM MeHblUe NpAAb, TeM MeHble 6yF[ST NOKOH — Gonee
KpYrHble Npaan 06pasytoT 6onee KpyrHble TOKOHbI 1 3aBUTKM).

«  ToBopaunBaiiTe WKmLibl, HAKPYUNBaA BONOChI Ha OCHOBAHME LMMLIOB.

«  [Ina popmupoBaHmA nokoHa nogoxauTe 10 cekyHA.

. Pasmorarite n oTnycTuTe npafb.

«  [laiite BONOCaM OCTbITb.

«  ToBTopuTe 3Ty NpoLie/lypy Ha BCell roNoBe CTONbKO Pas, CKOMbKO 3aBUTbIX IOKOHOB XenaeTe
nony4nTb.

. Mocne nCcnonb3oBaHUA HAXMUTE N yﬂep)KVIBaVITe KHOTKY BbIK/TIOYEHNA, YTOGbI BbIKIIOUNTD I'Iplll60p, n
OTCOE/IHNTE ero OT CeTN.

«  [leped 4nCTKOII UM XPaHEHNEM YCTPOICTBA €ro HEOGXOAMMO OCTYAUTD.

YNCTKA N OBCNTYXXUBAHUE

«  OTKmlounTe yCTPOMCTBO OT CETU U AaiiTe eMy OCTbITb.

«  TpoTtpute BCe NOBEPXHOCTU BAAXHON TPAMKON.

«  Hewucnonb3yiite arpeccusHble, abpasuBHbie MoIOLME BelLeCTBa WN PacTBOPUTENN.

NMOBTOPHAA NEPEPABOTKA

Bo nsbexaHue BO3AEINCTBIA BPEAHDIX BELLECTB Ha OKPYKaloLLYI0 CPERY U
340p0oBbE NPUBOPbI 1 GaTapen OHOPa3OBOTO UM MHOTOPa30BOTO
MCNONb30BaHINA, NOMEYEHHbIE OHIM 13 STUX CUMBOJIOB, HEOBXOAUMO

Emmmm  )7VM3MPOBATH OTZENbHO OT HECOPTUPOBAHHBIX GbITOBbIX OTXOA10B. ObA3aTeNbHO
YTUAN3NPYIiTe SNEKTPUYECKIE 1 SNEKTPOHHbIE U3AENNS, a TakxKe (ecn 310
NpUMeHNMO) 6aTapen 0AHOPA30BOro UV MHOrOPa3oBOro UCMOMb30BaHNA B
COOTBETCTBYIOLMX ODULMANBHBIX NYHKTaX MOBTOPHON NepepaboTki / cbopa
OTXO0B.




TURKCE

Yeni Remington® Giriinitintizii satin aldiginiz igin tesekkiir ederiz. Kullanmadan 6nce, liitfen bu talimatlar
dikkatle okuyun ve giivenli bir yerde saklayin. Kullanmadan 6nce tiriintin tim ambalajlarini gikarin.
UYARI: Bu cihaz elektrikle calisir ve yiiksek isilara gikar. Cihazi cocuklarin hicbir
zaman ulagamayacag yerde tutmaya 6zen gosterin.

ONEMLI TEDBIRLER

« Bucihaz, 8 yas ve lizeri cocuklar ve yeterli fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasitelere veya bilgi ve deneyime sahip olmayan kisiler tarafindan, sadece
gdzetim altinda olmalari/talimatlandirimalar ve ilgili tehlikeleri kavramalan
kaydiyla kullanilabilir. Cocuklar cihazla ayun oynamamalidir. Temizlik ve
kullanici bakimi, 8 yas veya izerinde ve gdzetim altinda olmadiklar takdirde,
cocuklar tarafindan yapimamalidir. Cihazi ve kablosunu 8 yasindan kiciik
cocuklarin ulasamayacad yerlerde muhafaza edin.

&Uyarr: Bu cihazi banyo kilvetleri, dus tekneler, lavabolar veya su iceren dider
kaplarin yakininda kullanmayin.

«  (ihaz makinesi kapali konumda oldugunda bile civarindaki su bir tehlike
olusturdugundan, cihaz bir banyoda kullandiktan sonra figini elekirik prizinden
cekin.

« Ekkoruma icin, 30mA giicii asmayan nominal artik isletim akimli bir artik akim
cihazi (RCD) kurulmasl tavsiye edilir. Ayrntih bilgiigin bir elektrikciye danigin.

« Yanma tehlikesi. Cihazi tzellikle kullanim ve soquma siireclerinde cocuklarin
erisemeyeceqi yerde tutun.

« (ihazi her zaman (varsa) standi ile birlikte ve 1s1ya dayanikli, sabit, diiz bir
ylizeyin lizerine yerlestirin.

« (ihaz, bir gii¢ kaynagina bagh oldugu zamanlarda kesinlikle gozetimsiz
birakmayn.

« Sayet bu cihazin elektrik kablosu hasar gérmdisse, derhal kullanmay birakin ve
cihaz, bir tehlikeyi Gnlemek tizere onarim veya yenileme islemleri icin, size en
yakin Remington® yetkili servis merkezine geri gotiriin.

Cihazin herhangi bir parcasinin yiiz, boyun veya sag derisiyle temas etmesine izin vermeyin.
Cihazin fisini ve elektrik kablosunu sicak yiizeylerden uzak tutun.




TURKCE

Cihaza, firmamizdan temin edilen trinler disinda parca eklemeyin.

Cihaz hasarli veya arizaliysa kullanmayin.

Cihazin kablosunu biikmeyin veya dolastirmayin ya da cihazin etrafina sarmayin. Kabloyu, herhangi bir
hasar belirtisine karsi diizenli araliklarla kontrol edin.

Bu cihaz, ticari kullanim icin veya kuafér salonlarinda kullanilmak tizere tasarlanmamigtir.

PARCALAR

1. 4kat koruma kaplamali 25mm govde 6. Hazir durum gosterge lambasi
2. Kiskag klipsi 7. Soguk ug

3. Acik-Kapali diigmesi 8. Ayak

4. Sicaklik kumandalari 9. Doner kordon

5. Sicaklik géstergesi

URUN OZELLIKLERI

Hizliisinma - 30 saniye icinde kullanima hazir.

Otomatik emniyet kapatmasi - Bu cihaz, 60 dakika boyunca herhangi bir digmeye basiimadiginda
veya acik birakildiginda kendisini kapatacaktir.

Farkli Voltajlar: evde veya disarida. 120 Volt gii¢ kullaniminda stireler ve sicakliklar degisken olabilir.

KULLANIM TALIMATLARI

Kullanmadan 6nce, sagin temiz, kuru olmasini ve dolasik olmamasini saglayin.

Ekstra koruma igin, 1sidan koruyucu bir sprey kullanin.

Sag spreyleri yanici madde igerir - sag spreyini, cihazi kullanirken uygulamayin.

Sagi sekillendirmeden 6nce béliimlere ayirin. Sagi sekillendirmeye en alt tabakadan baslayin, yukar
dogru gikin.

Sekillendiricinin fisini elektrik prizine takin ve agmak icin Agik (On) diigmesien basarak basili tutun.
Fisi prize takili ancak kapali konumdayken sekillendiricinin ekran penceresinde sekillendiricinin
Standby (bekleme) modunda oldugunu belirten Off (Kapali) kelimesi g6rintiilenecektir.
Sekillendirmeye, 6nce diisiik ayarlarla baslayin.

Sekillendirmeye 6nce dsiik sicakliklarda baslayin. Sag sekillendiricinin yan kisminda bulunan

kumandalari kullanarak, sa¢ tipiniz igin uygun sicakhigi segin.
Isiyr artirmak icin, “+' isaretli digmeye, 1siy1 diistirmek icin -’ isaretli diigmeye basin
Onerilen sicakliklar:-
Sicaklik Sag tipi
130°C- 170°C ince
170°C-200°C Orta
200°C-220°C Kalin

Istenilen sicakliga ulagildiginda 1s gdstergesi yanip sénmeyi durduracaktir.
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Kivirmak igin
+ Uzun masa klipsinin altina bir tutam sag yerlestirin (kiigiik tutamlar daha siki bukleler olusturur
- biytk tutamlar daha genis bukleler veya dalgalar  olusturur).
Sagi silindirin etrafina sarmak icin sekillendiriciyi dondiirtin.
Buklenin sekil almast icin yaklasik 10 sn. bekleyin.
Masay geri agin ve bukleyi serbest birakin.
Sekil vermeden énce sagin sogumasini bekleyin.
istenilen bukleleri olusturmak igin bu islemi tiim saga uygulayin.
Kullandiktan sonra cihazi kapatmak icin Kapali (Off) diigmesine basin ve basili tutun, sonra cihazin
fisini elektrik prizinden gekin.
Cihazi temizlemeden ve kaldirmadan 6nce sogumasini bekleyin.

TEMIZLIK VE BAKIM

+ Cihazin fisini prizden ¢ekin ve sogumasini bekleyin.
«  Tumytzeylerini nemli bir bezle silin.
«  Sertveyaasindirici temizleme maddeleri veya ¢oziictiler kullanmayin.

GERi DONUSUM

Tehlikeli maddelerin yol agacagi cevre ve saglik sorunlarini 6nlemek igin, su
sembollerden biri ile isaretlenmis cihazlar ve sarj edilebilir ve tek kullanimlik piller
genel evsel atiklarla birlikte ¢6pe atilmamalidir. Elektrikli ve elektronik Grinleri ve

mmmmm  (l9ili olabilecek sarj edilebilir ve tek kullanimlik pilleri her zaman resmi, uygun bir
geri donlistim/toplama noktasina birakin.




ROMANIA

V& multumim c& ati achizitionat noul dvs. produs Remington®. inainte de utilizare, cititi cu atentie aceste
instructiuni si pastrati-le intr-un loc sigur. Indepartati toate ambalajele inainte de folosire.
ATENTIE: Acest aparat este fierbinte. A nu se ldsa laindeména copiilor.

MASURI DE PROTECTIE IMPORTANTE

« Acest aparat poate fi folosit de copiiin varstd de cel putin 8 aniside  persoane
Cu abilitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au experienta si
cunostintele necesare doar dacd sunt supravegheate/au fost instruite in prealabil si
au inteles pericolele la care se expun. Este interzisd joaca copiilor cu acest aparat.
Operatiunile de curdtare si de intrefinere nu trebuie efectuate de catre copi decat
dacd acestia au peste 8 ani i sunt supravegheati. Aparatul si cablul nu trebuie
ldsate [a indemana copiilor sub 8 ani,

& Atentie: Nu folositi acest aparat lang cadé, dus, chiuvetd sau alte recipiente ce
contin apd.

« Daca aparatul este folosit i baie, scoatei-l din priza dupa utilizare, deoarece
vecindtatea apei este riscantd chiar dacd aparatul este oprit.

« Pentru o protectie suplimentard, este recomandatd instalarea in circuitul
electric care alimenteazd haia, a unui dispozitiv cu curent rezidual (RCD) care
sd opereze cu un curent rezidual care sd nu depdseasca 30 mA. Cereti sfatul
unui electrician.

« Pericol de arsuri. Nu ldsati aparatul la indemana copiilor, in special pe durata

folosirii si in timpul rdciri.
« Asezati intotdeauna aparatul in suportul sdu, daca existd, sau pe o suprafatd
stabild, nivelatd, termorezistentd.
» Nu plecati niciodatd de langd aparat atunci cand este conectat|a priza.
«Incazul'in care cablul furnizat impreund cu unitatea se deterioreazd,
intrerupeti imediat utilizarea si returnati aparatul la cel mai apropiat dealer de
service autorizat Remington® pentru reparare sau inlocuire, pentru a evita
eventualele accidente.

Nu permiteti niciunei parti a aparatului s atinga fata, gatul sau scalpul.
Stecherul si cablul nu trebuie |sate aproape de suprafete incélzite.
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Nu folositi alte accesorii decat cele furnizate de noi.

Nu folositi aparatul daca este deteriorat sau prezinta defecte.

Nu intoarceti sau nu innodati cablul, si nu il infasurati in jurul aparatului. Verificati cablul regulat
pentru orice semne de deteriorare.

Acest aparat nu este destinat utilizarii comerciale sau in saloane de coafura.

Pi\R'[I COMPONENTE

1. Valj premera 25 mm s 4-kratnim zascitnim 5. Afisaj temperaturd
premazom 6. Lumind indicatoare pregatire

2. Clema de prindere 7. Varfrece

3. Buton On/Off (Pornire/Oprire) 8. Suport

4. Reglare temperatura 9.  Cablu rasucibil

CARACTERISTICILE PRODUSULUI

Incalzire rapida in 30 de secunde.

Oprire de siguranta automata - Aceasta unitate se va opri singura daca niciun buton nu este apasat
sau activat timp de 60 minute.

Voltaj universal: pentru acasa sau in strainatate. La 120 V, timpii si temperaturile pot varia.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Tnainte de utilizare, asigurati-va ca parul este curat, uscat si descalcit.

Pentru un plus de protectie, folositi un spray pentru protectie la caldura.

Fixativele de par contin material inflamabil - nu le utilizati in timpul folosirii acestui produs.
Inainte de coafare, impértiti parul in sectiuni. Coafati mai intai suvitele de jos.

Introduceti aparatul de coafat in priza si apasati butonul de pornire.

Dacé aparatul de coafat este in priza, insa nu este pornit, pe fereastra de afisare va aparea cuvantul
OFF, indicand faptul ca aparatul de coafat este in modul standby.

Incepeti coafarea folosind la inceput puterea cea mai joasa.

Incepeti coafarea la temperaturile mai mici prima oara. Selectati

temperatura corespunzatoare pentru tipul parului dvs., folosind comenzile de pe lateralul aparatului.
Pentru a mari temperatura, apasati butonul marcat cu ,+", pentru a reduce temperatura, apasati
butonul marcat cu ,-".

Temperaturi recomandate:-

Temperatura Tip de par
130°C-170°C Subtire
170°C-200°C Mediu
200°C-220°C Des

Afisajul pentru temperaturd nu va mai palpai dupa ce s-a atins temperatura doritd.
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Pentruincretire

«  Punetio suvitd de par sub clama sub forma de cleste lung (din suvitele mai mici veti obtine bucle mai
stranse - din cele mai mari, bucle mai largi sau onduleuri).

«  Rotiti aparatul pentru a infagura parul pe cilindru.

«  Asteptati aproximativ 10 secunde pentru a se forma bucla.

«  Desfaceti clestele si eliberati bucla.

«  Lasati parul sé se raceasca inainte de a-| coafa.

«  Repetatiacesti pasi pe par, pentru a cate bucle doriti.

«  Dupa utilizare, apasati si mentineti apasat butonul Off, apoi scoateti aparatul din priza.

«  Lasatiaparatul sa se raceasca inainte de a-l curata si depozita.

CURATARE SI INTRETINERE

«  Scoateti aparatul din priza si lasati-| sa se raceasca.
«  Stergeti toate suprafetele cu o carpd umeda.
«  Nufolositi agenti de curatare sau solventi duri sau abrazivi.

RECICLAREA

Pentru a evita problemele de mediu si de sanatate cauzate de substantele
periculoase, aparatele si bateriile reincarcabile si cele obisnuite marcate cu unul
dintre aceste simboluri, nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile municipale

mmmmm  Nesortate. Eliminati intotdeauna produsele electrice si electronice si, dupd caz,
bateriile reincarcabile si cele obisnuite, la un punct de reciclare/colectare
corespunzator.




EAAHNIKH

20C EUXAPIOTOUHE Yia TNV ayopd Tou Véou aag poiovtog Remington®. AlaBACTE MPOGEKTIKA TIG TAPOUOES
00nyieg kat QUAAETE TIC 0 aoPaMEC HEPOG. ApalpéaTe OAa Ta UNIKG GUOKEVAGTIag Py amd TV Xpron.
MPOEIAOMOIHZH: Auti ) GuoKevn Kaigl. Mavta va Tnv QUAAGGETE pakKpld amd ta madid.

ZHMANTIKA METPA MPOOYAAZHX

« Aut n ouokeun pmopel va xpnotpomom el amo naidid nhiiag dve Twv 8
ETOV Kal QMO ATOHA 1€ HEWHEVE OWUATIKES, aoBNTNpLaKES 1 dlavonTikég
KavoTnTeS 1} e EMewdn melpag kat yvwoewv epooov umdpyel Kamolog va Ta
eminpei/kaBodnyel kau egdoov £xouv Katavorael Tug oxeTikolG kivdivoug. Ta
maidig dev emmpémetatva naiouv pe T ovokeur. O kaBapiopog kain
ouvTApnon and Tov ypnotn e Ba mpémer va yivovta and madid extog edv eival
Qv Tw 8 €TV kat undpyel kamolog va Ta emPAmeL. KpatoTe T ouokeun Kal
10 KaAwbio pakpid amé maibid kATw Twv 8 ETwV.

& pozidomoinan; My xpnatonoteite aut T GUOKEUR KOVTG 0F Pmaviépec,
viou(iépec, vimtrpec 1y ahha doxela mou mepiéxouy vepo.

« Orav n ouokevr xpnotonoieitar oe Aoutpd, va T Bydcete amé v mpida petd
ané kdBe ypron, kabg n eyyiTnTa 0To VEO OUVIOTA KivOLVO aKOA Kal 6Tav
1 GUOKEVT] €lval amevepyomoInuévn.

« Tlamp6oBeTn aopahela ouvioTodpe TV eykatdataon dldtagng mpootaciag
napapévovtog pebpatog (RCD) e ovopaoTiké mapaiévov pebpa Aermoupyiag
miou va pnv umepBaivel ta 30mA. Tia o Bépa autd oupiPovheuteite
nAeKTpOAGYO.

« Kivbuvoc eykaopiatog. Aatnpeite T ouokevr pakpid amé naibid, dtaitepa
Kad T diGpkela Trg Xprong Kat 6av T agAVETE va KPUKOEL.

« Na tomoBereite ndvra tn) ovokeur padi pe ) pdon T, edv umdpyel, néve oe
BepoavBetikn, atabepr), enimedn emgavela.

« Toté pnv agrivete Tr) ouokeur wpic emtripnan, 6Tav eivar ouvdedepévn oty
mpida.




EAAHNIKH

Av 10 kahadlo Tpopodooiag autrg T povddag gBapel, SlakdTe apéow
TN ¥p1oN Kat EMOTPEYTE TN GUOKEVT 0T0 TANGLEOTEO EE0VOI000TNEVD
Service Remington.

Mnv a@riveTe 0moloSATTOTE TUAHA TG CUOKEUTG va £pBEl OE EMAQPH UE TO TPOOWTIO, TOV AUXEVA I} TO
S¢€ppa Tou Ke@ahiov.

DpovtioTe 10 BUOHA KAt TO KAAWSIO TOU PEULATOG VA TTAPAUEVOUY UAKPIA amé Beppavopeves
EMQPAVELEG.

Mn xpnotpomoleite aAa £§apTAUATA EKTOC AT AUTA TIOU 0 TPOHNBEVOUHE EEIC.

Mnv XPnoIHOTOIE(TE TN OUOKEUN EQOTOV Exel umooTel BAAPN 1} SuoerToupyei.

Na pnv eMTpEMETE TN GUOTPOPN 1 TNV TOAKION TOU KAAWSiOU Kal va pnv To TUNYETE YOpw amd T
ouokeur|. ENéyxeTe To kahwdio TaKTIKA yia onpadia ¢Bopd.

AuTi n ouokeun Sev poopileTal yia EUMOPIKN XPON 1 XPrioN 08 KOUUWTAPLO.

MEPH

1. KOMv8pog 25 mm e emiotpwon 4x mpootaciag 6. EvOeIkTikr Auyvia TolpotnTag
2. Aaida 7. Kpuo dkpo

3. Awakomtng Aerroupyiag on-off 8. Baon

4. Koupumd 6eppokpaciag 9. Mepotpepdpevo ka0

5. 086vn Beppokpaciag

XAPAKTHPIZTIKA MPOIONTOX

Tpriyopn Béppavon - eTolpoTnTa Xpriong o€ 30 SeutepdlenTa.

Avtopatn amevepyomoinon ac@aleiag - H ouokeun amevepyoroleitat av Sev matnei kavéva koupmi
1) TAPAUEIVEL EVEPYOTIOINPEVN YIa TIEPIOOOTEPA AT 60 NeTTd.

MoANamAf Téon: yia ¥prion oTn xwpa oag iy 0To e§wTeptko. OTtav xpnotpomoteital og taon 120V, ot
xpovol enitevéng Beppokpaciag kat ot TipEC Beppokpaciag evdéxetal va Stagépouv.

OAHFIEZ XPHZHZ

Mptv and tn xprion, eovTioTe 0Tt Ta paAMd oag va givat kabapd, oTeyvd Kat Eepmepdepéva.

Mo emmpdoBeTn mpootacia, xpnolHomoIoTe éva oTpél MpooTtaciac and tn BeppdtnTa.

Ta ompét LAWY TIEPIEXOUV EVPAEKTO UMKO — UNV Ta XPNGCIHOTOLEITE KATA TN XPrON TNG CUCKEUNG.
XwpioTe Ta paANd mptv amo to goppdpiopa. Na EEKIVATE TO OPHAPIoHA amd TIC XAUNAOTEPEC TOUPEC.
BdAte T ouokeun otnv mpia, MATAOTE TO KOV AEITOUPYIAG YIa VO TV EVEPYOTIOINOETE KAl KQATAOTE
TO TATNUEVO.

‘Otav n ouokeun givat otnv mpiCa alNa Sev £xel evepyoroinBei, oTo mapdBupo g 08ovng eppavileta
n Aén off (amevepyomoinon) mou UMOSEIKVUEL OTL N GUCKEUN Eival G€ AEITOUPYIa AVAMOVAC.

ZEKIVI|OTE TO QOPUAPIOHA apXIKG GTN XapnAf puBuion.

ZEKIVI|OTE TO POPUAPIOHA HE XAUNAOTEPEC BeppoKpaciec 0Tny apxr. EMAECTE TNV kaTAAANAn
Beppokpasia yia Tov TOTo HAAMWV 6ag XPNOIUOTIONWVTAG Ta KOUKTIA Tou Bpiokovtat oTny mAdivi
mAevpd Tou Yahidlol

Mot va au€RoeTe T Beppokpacia mATHOTE TO KOUPT HE TN CAHAVON +, EVW Y10 VA TN HEIWOETE
TIOTAOTE TO KOV pE Tn orjpavon -’
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ZuvIoTWpEVEG BEppOKPATIES:-

Ogppokpacia Tomog paAAiwv
130°C-170°C Nenthy
170°C-200°C Meoaia
200°C-220°C Xovtpn

«  Hévdei€n Beppokpaciag mavet va avapoofrivel otav emteuyBei n embuuntr Beppokpacia.

MNava @Tiagete pmovkAeg

«  Mepdote pia Tou@a HaANd KATw amod To Hakpy Pahidt (600 Mo HIKPEG TOVQEC, TOOO TIO HEYANES
UMOUKAEG — 600 TTO PEYAAEG TOUPEC, TOGO TIHO PEYANES HTOUKAEC 1) PAVTLEC).

«  TepIoTPEYTE TN GUOKEUN yla va TUNEETE To P yUpw amd Tov KOAvSpo.

«  Mepipévete mepimou 10 SeuTEPONEMTA YA VA CXNUATIOTEL N HITOUKAQL.

«  Zetuli€te TV ToU@a and To Yalidt Kat a@rioTe TV PmoUKAa va TECEL.

«  TePIPEVETE VA KPUWOOLV TA MAANA VIO VO GUVEYIOETE HIE TO OTAINVYK.

+  EmavaldBete autiv tn Sadikacia o€ OAo TO KEQAAL yia va SnUIOUPYNOETE OOEC UMTOUKAEC EMBULEITE.

« Metdand m xpron, TaTHOTE Kal KPATHOTE TATNHEVO TO KOUWT amevepyoroinong (off) kat botepa
Bydahte To BUopa TG cUOKELNC amd Ty Tpila.

« Noa@rveTe T CUOKEUN Va KPUWOEL TTPOTOU TNV KABAPICETE 1 TNV amoBnKeVoETE.

KAOAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

+ AMOOULVSEDTE T CUOKEUN aTT6 TO PEVHA KAl APHOTE TNV VA KPUWOEL
« ZKOUTIOTE ONEC TIC EMPAVEIEC TNG ME Eva BpeypEvo TTavi.
+ Mnxpnotporoleite oKANpa 1j amo&eoTikd kaBaptoTika 1y SlaAUTEC.

ANAKYKAQXZH

Ma v amoguyn mpoBAnudatwy oto meptBarhov kat Tnv uyeia A\oyw emphapuwv
OUGIWV, Ol GUCKEUEC Kall Ol EMAVAQOPTIOPEVEC Kal N ENAvAQOPTIOHEVEC
Hmatapieg mou emonuaivovtal He Kamoto amd autd ta cOpPola, Sev mpémet va

EEEE  qnoppinTovTal UE TA KOWVA OIKIaKA amoppippata. Na amoppinmtete mavta Tig
NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUOKEVEG Kal, OTTou XpetaleTal, TiG
EMAVAPOPTICOUEVEG Kal PN EMAVAPOPTI{OUEVEG PaTapieg, o€ KATAAANAo,
EMiONWO onpEio CUAOYAG/aVaKUKAWGNG.




SLOVENSCINA

Zahvaljujemo se vam za nakup novega izdelka Remington®. Prosimo, da skrbno preberete ta navodila in jih
varno shranite. Pred uporabo odstranite vso embalazo.
OPOZORILO: Ta naprava je vroca. Vedno naj bo nedosegljiva otrokom.

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA
« To napravo smejo uporabljati otrodi, stari najmanj 8 let, in 0sebe z zmanjanimi

fizicnimi, Cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjk[jivimi izkuSnjami
in znanjem, ¢e so pri tem pod nadzorom oz. dobijo navodila in razumejo s tem
povezana tveganja. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti
in vzdrZevati naprave, Ce niso starejsi od 8 let ter pod nadzorom. Napravo in
kabel varujte pred dosegom otrok, mlajsih od 8 let.

&) Opozorilo: Te naprave ne uporabliajte v blizini kadi, prh, lavorjev in drugih
posod z vodo.

« (e napravo uporabljate v kopalnici, jo po uporabi odklopite, saj blizina vode
predstavlja nevamost tudi, ko je naprava izklopljena.

« [adodatno zas(ito priporocamo, da vgradite v elektricni tokokrog zemljosticno
zasCitno stikalo (RCD) z nazivim prozilnim tokom, ki ne presega 30 mA. Za
nasvet se obmite na elektroinstalaterja.

« Nevarnost opeklin. Napravo hranite nedosegljivo mlajsim otrokom, e posebej
med uporabo in med ohlajanjem.

« To napravo vedno uporabljajte z njenim stojalom, in e obstaja, na toplotno
odporni stabilni in ravni povrsini.

» Naprave nikoli ne pustite brez nadzora, ko je prikljucena v elekricno omrezje.

« (e se poskoduje prikljucni kabel te enote, napravo takoj prenehajte uporabljati
in jo vnite v najblizji pooblasceni servis Remington® za popravilo ali
zamenjavo, da preprecite nevarnost.

Ne pustite, da se kateri koli del naprave dotakne obraza, vratu ali lasisca.

Napajalni vtic in kabel varujte pred vrocimi povrsinami.

Ne uporabljajte prikljuckov, ki jih ne dobavlja nase podijetje.

Naprave ne uporabljajte, e je poskodovana ali ne deluje pravilno.

Kabla ne uvijajte in ga ne ovijajte okrog naprave. Redno ga pregleduijte, ce kaze znake poskodb.
Ta naprava ni namenjena za komercialno uporabo ali salone.




SLOVENSCINA

DELI

1. Valj premera 25 mm s 4-kratnim zas¢itnim 5. Prikaz temperature
premazom 6. Lucka kazalnika pripravljenosti

2. Klesce 7. Hladna konica

3. Stikalo za vklop/izklop 8. Stojalo

4. Upravljanje temperature 9. Vrtljivi kabel

LASTNOSTIIZDELKA

+  Hitro segrevanje - pripravljeno v 30 sekundah.

« Samodejni varnostni izklop - ta enota se samodejno izklopi, ¢e ne pritisnete nobenega gumba ali ¢e
pozabite vkljuceno 60 minut.

+ Ve¢ napetosti: za uporabo doma ali v tujini. Pri napetosti 120 V se lahko ¢asi in temperature
spremenijo.

NAVODILA ZA UPORABO

Pred uporabo poskrbite, da so lasje ¢isti, suhi in brez vozlov.

Za dodatno zas¢ito uporabite prsilo za toplotno zascito.

Prsila za lase vsebujejo vnetljive snovi - ne uporabljajte jih med uporabo aparata.

Lase ostrizite pred oblikovanjem. Najprej oblikujte spodnje plasti.

Oblikovalnik prikljucite v vti¢nico in pridrzite gumb za vklop, da prizgete napravo.

Ko je oblikovalnik prikljucen, vendar ni vklopljen, se na oknu prikazovalnika prikaze beseda »off«
(izklop), ki kaze, da je oblikovalnik v stanju pripravljenosti.

Lase pri¢nite oblikovati najprej z nizjo nastavitvijo.

temperaturo za svojo vrsto las s krmilnimi elementi na strani oblikovalnika.

Temperaturo povisate zgumbom »+«in znizate zgumbom »-«.

Priporocene temperature:

Temperatura Vrsta las
130°C-170°C Tanki
170°C-200°C Srednji
200°C-230°C Debeli

Prikazovalnik temperature preneha utripati, ko doseZete Zeleno temperaturo.

Kodranje

Pramen las vstavite pod dolge klesce (manjsi prameni ustvarijo drobnejse kodre - vecji prameni
ustvarijo velike kodre ali valove).

Oblikovalnik obrnite, da lase navijete okoli valja.

Pocakajte priblizno 10 sekund, da se lasje nakodrajo.



SLOVENSCINA

«  Odprite klesce in sprostite koder.

+  Pred oblikovanjem pustite, da se lasje ohladijo.

«  To ponovite okoli glave, da ustvarite toliko kodrov, kot jih Zelite.

«  Pouporabi pridrzite gumb za izklop, da ugasnete napravo, nato jo izklopite iz elektricnega omrezja.
«  Pred ¢iscenjem in shranjevanjem pustite, da se naprava ohladi.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

«  Odklopite napravo in pustite, da se ohladi.
«  Vse povrsine obrisite z vlazno krpo.
«  Neuporabljajte ostrih ali abrazivnih cistil ali topil.

RECIKLIRANJE

Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih tezav zaradi nevarnih snovi naprav in
polnilnih in navadnih baterij, oznacenih z enim od teh simbolov, ni dovoljeno
odstraniti med nesortirane komunalne odpadke. Elektri¢ne in elektronske izdelke

mmmmm N Kjer velja, tudi polnilne in navadne baterije odstranite na ustreznem uradnem
mestu za recikliranje/zbiranje.




HRVATSKI JEZIK

Hvala vam na kupnji Vaseg novog Remington © proizvoda. Molimo pazljivo procitajte ove upute i sacuvajte
ih na sigurnom. Uklonite svu ambalazu prije uporabe.
UPOZORENJE: Ovaj uredaj je vru¢. Uvijek drzite van dosega djece.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

« Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od osam godina i 0sobe sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili asobe s nedostatkom
iskustva i znanja, samo ako su pod nadzorom / upucene i ako razumiju
moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Ciscenje i odrzavanje
mogu vrsiti djeca starija od osam godina i pod nadzorom. DrZite aparat i kabel
izvan dohvata djece mlacee od 8 godina.

&Upozorenje: Upozorenje: nemojte koristiti ovaj uredaj u blizini kada, tuseva,
umivaonika ili drugih posuda s vodom.

« Kad se uredaj koristi u kupaonidi, izvucite utikac iz uticnice poslije uporabe, jer
blizina vode predstavlja opasnost Cak i kad je uredaj iskljuceno.

« U svhu dodatne zastite preporuca se postavljanje zatitne strujne sklopke
(RCD) s preostalom nazivnom radnom strujom koja ne prelazi 30 mA. Obratite
se elektricaru za savjet.

« Opasnost od opeklina. DrZite uredaj van dosega male djece, posebice tijekom
uporabe i dok se hladi.

« Uvijek postavljajte uredaj sa svojim postoljem, ako postoji, na stabilnu, ravnu
povrSinu, otpornu na toplinu.

« Nikada nemojte ostavljati uredaj bez nadzora kad je prikljucen na elektricnu
struju.

« Ako dode do ostecenja kabela ove jedinice, odmah prekinite uporabu i vratite
uredaj u najblizi ovlasteni Remington® servis na popravak ili zamjenu kako bi

se izbjegla opasnost.

Ne dozvolite da bilo koji dio uredaja dodirne lice, vratili tjeme.

Drzite utikac i kabel daleko od zagrijanih povrsina.

Nemojte koristiti druge nastavke osim onih koje ste dobili s uredajem.
Nemojte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.




HRVATSKI JEZIK

Ovaj uredaj nije namijenjen za komercijalnu ili profesionalnu uporabu.
Nemojte uvrtati ili savijati kabel i nemojte ga namatati oko uredaja. Redovito provjeravajte postoje li
bilo kakvi znakovi ostecenja kabela.

DUJELOVI

1. Kudiste promjera 25mm s 4x zastitom 6.  Indikatorsko svjetlo za oznacavanje spremnosti
2. Hvataljka 7. Hladanvrh

3. Gumb za iskljucivanje/ukljucivanje 8. Postolje

4. Gumbi za kontroliranje temperature 9. Zakretni kabel

5. Display s prikazom temperature

OBILJEZJA PROIZVODA

Brzo zagrijevanje - spreman za 30 sekundi.

Automatsko sigurnosno iskljucivanje - Ovaj uredaj ce se sam iskljuciti ako se niti jedan gumb ne
pritisne ili nakon 60 minuta ako je uredaj i dalje ukljucen.

Visenaponski: kod kuce ili u inozemstvu. Kad se rabi na 120V, vrijeme zagrijavanja i temperature mogu
odstupati od navedenih.

UPUTE ZA UPORABU

Prije uporabe kosa mora biti oprana, suha i ras¢esljana.

Za dodatnu zastitu rabite rasprsivac za zastitu od topline.

Lakovi za kosu sadrze zapaljivi materijal - ne rabite ih dok koristite uredaj.

Raspodijelite kosu na pramenove. Prvo oblikujte donje pramenove.

Kako biste ukljucili uredaj za oblikovanje, utaknite utikac u uti¢nicu i pritisnite i drzite pritisnutim tipku
za ukljucivanje.

Kad je uredaj za oblikovanje ukopcan u uti¢nicu, ali nije uklju¢en, na zaslonu ce biti prikazana rijec off
koja oznacava da je uredaj za oblikovanje u nacinu mirovanja.

Pocnite oblikovati kosu prvo na nizem stupnju.

Krenite s oblikovanjem frizure na najnizoj temperaturi prvo. Koriste¢i kontrolne tipke sa strane
uredaja, odaberite temperaturu rada koja je pogodna za vas tip kose.

Za povecanje temperature pritisnite tipku sa znakom '+, a za smanjenje temperature pritisnite tipku
sa znakom ',

Preporuéene temperature:

Temperatura Tip kose
130°C-170°C Tanka
170°C-200°C Srednja
200°C-220°C Gusta

Pokazivac temperature ce prestati treperiti kad se postigne Zeljena temperatura.




HRVATSKI JEZIK

Stvaranje uvojaka
+  Postavite jedan pramen kose ispod duge hvataljke (manji pramenovi stvaraju cvrsce uvojke, a veci
mekane uvojke ili valove).
Okrenite uredaj za oblikovanje kako biste uvili pramen oko cijevi.
Pricekajte oko 10 sekundi da bi se stvorila kovrca.
Odmotajte hvataljke i oslobodite kovrcu.
Ostavite kosu da se ohladi prije oblikovanja.
Ponovite ovo uokolo glave kako bi stvorili onoliko kovr¢a koliko zelite.
Nakon uporabe, pritisnite i drzite pritisnutim tipku za iskljucivanje, kako biste iskljucili uredaj i potom
izvucite utikac iz uticnice elektricne mreze.
Ostavite da se uredaj ohladi prije ¢is¢enja i pohranjivanja.

CISCENJE | ODRZAVANJE
« Odklopite napravo in pustite, da se ohladi.
+  Vsepovrsine obrisite z vlazno krpo.
Ne uporabljajte ostrih ali abrazivnih cistil ali topil.

RECIKLAZA

Kako bi se izbjegle stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih supstanci,
uredaji i punjive i nepunjive baterije obiljezene jednim od ovih simbola ne smiju
se zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni otpad. Uvijek odlozite elektri¢ne i

mmmmm  ©lektronicke proizvode i, gdje je primjenljivo, punjive i nepunjive baterije, u
odgovarajucem zvanicnom mjestu za sakupljanje/reciklazu.




YKPATHCbKA

[lakyemo, Wwo npuabdanu npopyKLio KomnaHii Remington®. YBaxxHo npounTaiite HaBefeHi IHCTPYKLIi Ta
36epiraiiTe ix y 6e3neyHomy micuji. Mepes BUKOPUCTaHHAM BUPOGY 3HIMITb BCi eNeMeHTH NaKyBaHHA.
MONEPEAMEHHA: npuncTpiii rapaunii. 3aBxan TpuMaiiTe No3a AOCAXKHICTIO AiTel.

BAXNNBI 3AXOAU BE3MNEKU

+ BukopucTaHHA 3a3HadeHoro npucTporo AiTbMit BIKOM Bif 8 POKiB, 0C0bamit 3
0OMEXEHMMIA Q3UYHIMM, CBHCOPHIMI 300 PO3YMOBIM MOXMBOCTAMM,
Opakom 0CBiaY a00 3HaHb JONMYCKAETHCA BUKIOUHO 32 YMOBI J0AATKOBOO
KOHTPOMI0 200 IHCTPYKTAXY 11 YCBIAOMIIEHHA MOBA3AHUX I3 TaKM
BIAKODVICTAHHAM PUIKIB. Y XOBHOMY Pa3i He J03BONAITE AITAM rpaTuca 3
NPUCTPOEM. YWLLIEHHA Ta TeXHIYHe 00CTYrOBYBAHHA LIbOTO NPUCTPOIO MOXe
37iACHIOBATUCA AITbMU BIAKTIIOUHO 32 YMOBM JOCATHEHHA HAMM 8-DIYHOTO
BiKY Ta KOHTPOMTI0 3 00Ky 0aTbKiB. 30epiraiite npuctpiil Ta kabenb o Hboro
1103 30HOI0 I0CAHKHOCTI AiTeld MOROALLE 8 POKIB.

& onepeaenna. Monepeexa. He BUKOpUCTOBYiiTe Ledt npucTpiit nobnusy
BaH, AyLLiB, 0ACEIAHIB Ta iHLLIX Pe3epByapiB i3 BOAOK.

« Y pasi BUKOPUCTAHHA MPUCTPOIO Y BaHHill KiMHaTi iAoro Tpeba Bin'€AHyBaTH
Bi/l MepeXi IBNeHHA 0|pa3y X NICNA BUKOPUCTAHHA, OCKINbKM OMU3LKICTb
B0V CTBOPIOE 3arPO3y HaBiTb AN1A BUMKHEHOTO (NPOTe He Bif € HaHOTO Bifl
Mepexi XVBfeHHs) NpUcTpok.

«[In4 J01aTKOBOI0 3aXIACTY PEKOMEHYETHCA YCTAHOBIATI NPUCTIli
AandepenuiiiHoro 3axucty (RCD) 3 HOMIHANbHIM 3aMMLLKOBIAM POBOUMM
CTpymom He BiaLLe 30 MA. Y UboMy pasi C/lifi MPOKOHCYIBTYBATUCA i3
ENIeKTPUKOM.

«Hebe3nea onikie. Tpumaitte npunaz y Micui, HeAOCTYNHOMY N4 MafleHbKMX
AiTeil, 0C00NMBO Mif} YaC BUKOPUCTAHHA /f OXONOZKEHHA.

« (60B'A3K0BO BCTaHOBMIOITE NpiNaZ Ha /i0ro MiACTaBKY (32 HAABHOCTI) Ha
TENIOTPUBKIH, CTIVKIN i PiBHIlA noaerHI.6

« Y X0[HOMY pa3i He 3anuiuiaiiTe npunag 063 HarnAzY, Ko Aoro Nif'eHaHo
J10 bnoka N):I/IpBHEHHH. g !




YKPATHCbKA

Y pa3i MOLLKOZPKEHHA LLHYD XUBAEHHS NPUCTPOID CIIiZL HETaIAHO MPUMMHMTI
BYKODUCTAHHA NPUCTPOI0 Ta MOBEPHYTIA #1010 0 Halibnmkyoro
ABTOPYI30BAHOIO LieHTPY 06CTyroByBaHHA Remington® And pemotTy abo
3aMiHH, LL0D YHUKHYTY TIOB'A3aHuIX 3arpo3.

YHUKaliTe KOHTaKTy AeTanei NpUcTPoo i3 061MYYAM, LINE abOo WKIPOKO roNoBMU.

TpumaliTe WTeKep Ta WHYP XKNBNEHHA NOoAani Bif rapAYMX NOBEPXOHb.

He BMKOpuUCTOBYiATE iHWWi HacaAKK, OKPIM TUX, O BXOAATb A0 KOMMIEKTY NPUCTPOIO.

He B1KOpPUCTOBYITE NPUCTPIil 33 HAABHOCTI O3HAK MOLIKOAXeEHHA ab0 HECNPaBHOCTI.

He nepekpyuyiiTe, He NnepenamyiiTe Ta He HaMOTYIiTe Kabenb HaBKONO NPUCTPOLO. PerynapHo
nepeBipAlTe WHyP Ha HAABHICTb Gy/b-AKMX O3HAK MOLIKOXKEHHSA.

Lleit npucTpii He NPU3HAYeHO ANA KOMEPLIIHOTO BUKOPUCTaHHA a60 POBOTY B NepyKapHAX.

1.

w

KOMMOHEHTU
Bapa6aH 25 MM i3 4 enemeHTamMm 3aX1CHOro 5. TemnepaTypHui gucnneit
noKpuTTA 6. CBiTNOBWI1 iHAWKATOP rOTOBHOCTI
[yxKa wunuis 7.  XonopHe 3aKiH4eHHA
Bumukay 8. TMipcraBka
EnemeHTn ynpasniHHA Temnepatypoio 9. WHyp

XAPAKTEPUCTUKU HA MPOAYKTA

LLiBnake HarpisaHHA: roTOBHICTb Yepes 30 cekyHA.

ABTOMaTIYHE 3aMoGiXHE BUMUKaHHA: NPUCTPIl BUMUKAETLCA, AKLLO NPOTATOM 60 CeKyHA He
HaTMCKaTU KHOMKM abo 3anuwmTy itoro 6e3 gii.

LLInpokuit gianazoH BXiAHOT HaNPyru: ANA BUKOPUCTaHHA NPUCTPOIO BAOMa abo B 40po3i. Y pasi
Hanpyru 120 B 3Ha4eHHA Yacy HarpiBaHHA Ta TemnepaTypu MOXYTb BiAPI3HATUCA Bifj 3a3HaUEHNX.

IHCTPYKL|IA 3 EKCMIAYATALIT

lMNepep BMKOPUCTaHHAM C/lifi NePEeKOHATUCS, WO BOIOCCA YNCTe, CyXe Ta po3nnyTaHe.

[ina nofaTKOBOrO 3aXNCTY JOMYCKAETbCA BUKOPUCTOBYBATY TEPMO3aXUCHUIA Cpeit.

Cnpei ANns BONOCCA MICTATb NErKo3aiMNCTi peyoBIHI. He BUKOPUCTOBYIITE iX NpOTAroM 06po6Km
BOJIOCCA 33 [I0MOMOT0i0 BUPOBY.

Mepea yknagkoto cnig po3ainuTi BoNOCCA Ha nacma. Cnoyatky noTpibHO pobuUTH YKNAAKY HUXKHIX
wapis.

inA BKAIOYEHHS WUNLiB NIAKNIOUITH IX A0 Mepexi i yTpUMyiiTe KHOMKY BKIOYEHHS.

AKWO CTalnep NigKN0YeHNI A0 Mepexi, NPoTe He YBIMKHEHNI, Ha eKpaHi byAe Bifobpaxatuca Hannc
«off», AKNI CBIRUUTB NPO T, WO CTalNep 3HAXOANTLCA B PEXKMMI OUIKYBaHHA.

Po3nounHaiTe yknaaKy 3a 6inbLu HU3bKOi TeMnepaTypu.

Po3nounHaiTe yKnagKy 3a HUXUNX 3HaYeHb TemnepaTypu. BubepiTb noTpibHy Temnepatypy Ana
BalLOro TUMy BOMIOCCA 3a /I0NOMOTOI0 e/leMeHTIB yNpaBiHHA, Lo PO3TalOBYTbCA 360Ky NPUCTPOI0.
[inA 36inblueHHA TeMnepaTypu HaTUCHITb KHOMKY, NO3HAYEHY «+», a AN1A 3MEHLIEHHA — KHOMKY,
NO3HaueHy «-».



YKPATHCbKA

P T patypu:
Temnepartypa Tun Bonocca
130°C-170°C ToHke
170°C-200°C CepepHe
200°C-220°C ToscTe

«  Tpv pocArHerHi 06paHoi TeMnepaTypu AUCNNei TeMnepaTypy nepecTaHe 6aumary.

3aBuBKa

. MomicTiTb NacMo BONOCCA Mifj A0BrOI0 1yKKOK WMNLLiB (Mani nacma
3aBNBATUMYTbCA TiCHILLE, a BeNMKI pOPMYBATUMYTb BENVIKi XBUNI a60 TOKOHM).

«  [MoBepHiTb WML, Wo6 HaMOTaTh BONOCCA HaBKONO GapabaHy.

«  3auekaiiTe 6n13bKo 10 ¢, 106 NOKOH HabyB NOTPiGHOT popmu.

«  BuBinbHiTb Nacmo.

. Mepen 3niiiCHEHHAM YKNaJKW AaiiTe BONOCCIO AK C/Tif, OXONOHYTU.

«  [oBToploiTe 3a3HaueHy NpoLeAypy Ha iHWWX AiNAHKaX BONOCCA FON0BY, o6 CTBOPUTY CTiNbKN
TIOKOHIB, CKiNbKM 3abaxacTe.

«  [licnA BUKOPUCTaHHA CRiAl HATUCHYTY Ta YTPUMYBATW KHOMKY BUMUKAHHS, a1t BUMKHYTU NPUCTPIiA.
MicnA uboro Heo6XiAHO BIAKMIOUMTI NPUCTPIN Bifl MEPEeXi KNBNEHHA.

. Mepep OuMLLIEHHAM Ta NepeHeceHHAM NPUCTPOIO B MicLie 36epiraHHA faliTe oMy AK CNliJl OXONOHYTU.

OYULEHHA TA TEXHIYHE OBCJTYTOBYBAHHA

«  BigknwouiTb NpuCTpilt Bif Mepexi X1BNeHHs Ta faliTe HOMYy OXONOHYTH.
«  TpoTpiTb yci NOBEPXHi NPUCTPOIO BONOTO TKAHNHOI0.
+  He BukopucToByitte abpasueHi 3aco61 AN OUNLEHHSA.

YTUNI3ALUIA

LL{o6 He 3aBAaTV WKOAM [OBKIIIO Ta 340POB't0 NloAei Yepes Aito Hebe3neyHux
PEeYOBIH, He CAig yTUAi3yBaTV NPUCTPOI i 6aTapei oAHOPa3oBoro abo
6araTopa3oBOro BUKOPUCTAHH, L0 MO3HaYeHi OJHUM i3 LiX CUMBOIB, Pa3oM i3

mmmmm  HeBiACOPTOBaHUM NO6GYTOBUM CMiTTAM. O6OB'A3KOBO yTUNI3YiiTe eNeKTPUYHI I
eNeKTPOHHI BUPO6Y, a TaKoX, ie MOXNMBO, 6aTapei ojHOpa3oBoro abo
6araTopa3oBoro BUKOPUCTaHHA Y BiANOBIAHOMY OdiLliiiHOMY NYHKTi nepepo6ku/
360py.




BbJITAPCKIA

Bnarogapum Bu, ye 3akynuxTe HoB NnpoayKT Ha Remington. Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLMATA
3a ynotpeba v A 3anasete. OTCTpaHeTe BCUUKM ONAKoBKY npeau ynotpeta.

BHUMAHMWE: YpepnsT e ropety. [MaseTe ro ganey ot AocTbna Ha fieLia no BCAKO Bpeme.

BAXHU UHCTPYKLU WU 3A BE3SONACHOCT

« To3u ypen moxe a 6bae U3N0N3BaH 0T Jelja HaA 8-TOAYLLIHA Bb3PaCT W
XOpa C HaManeHy GU3UUecki, CETUBHM AW YMCTBEHY BH3MOXHOCTH, Wi
JIMNCA Ha OMUT 1A 3HaHINA, aKO Ca HaONIAABAHM /MHCTPYKTUPaHI U pasbupat
CBbP3aHWTe puckose. JletiaTa He B1Ba Aa cv UrpaaT C ypena. [louncTBaHeTo 1
MoAApbKaTa Ha ypeaa He TpAOBa Aa Ce NPaBAT OT Aella, 0CBEH ako Te Ca
Haz 8-roAuLLIHa Bb3ACT 1 Ca Habniogasaru. [aseTe ypeaa u kabena my
Janey 0T 40CTbNa Ha Jel(a Nof 8-ToavLLHa Bb3pacT.

& Brumanute: He u3non3saiire ypeaa B 6AU30CT 40 BaHu, AYLLIOBE, MUBKIA 1M
AADYTI Ch10BE, CoAbPMALLM BOZ.

« Korato ypeaT ce u3non3sa B HaHATa, Kabesbt My TpAOBA Aa e U3BaaM OT
KOHTaKTa BeAHara Cnes ynotpeda, Thit kato 61130CTTa Ha BOA@
NPeACTaBAABA PHCK, JOPY I KOTATO YPEATBT € U3KAI0UeH.

« BHumatue - 33 JonbAHTENHa 3aLLMTa Ce NPENOPbYBa MHCTAMNPAHETO Ha
JedeKTHOTOK0Ba 3atuTa (RCD) € HoMIHAneH 0CTaTbueH paboTeH TOK, KOATO
He HazLwasa 30mA, B eNeKTpUYeCKaTa BepUra, 3axpaHBaLLia OaHATa.
oTbpCeTe CHBET 0T eNeKTPOTEXHHK.

« OnacHoct ot u3rapaHe. lMaseTe ypeaa Aaney T ManKit Aelia, 0c06eHo no
BpEMe Ha ynoTpeba v Npi 0XNa AaHe.

« Buaru noctagaiiTe ypea i nocTaBKaTa, ako e CHabjieH C TakaBa, BbpXy
TONAOYCTOIYMBA, CTAOWHA M PaBHA NOBBPXHOCT.

« Hukora He ocTaBaiiTe ypepa 0e3 Haa30p, J0KaTO e (BbP3aH KbM
3aXPaHBaHETO.

« Axo kabembr ce noBpeau, He3abagHo npexparere ynotpedara U BbpHeTe
ypeaa B Haii-6nu3kua Ao Bac oTopu3vpaH cepsy3 Ha Remington 3a nonpaska
W 3aMAHa, 33 Ja Ce U30erHaT PUCKoBe.




BbJITAPCKI

«  He ponyckaiiTe KOHTAKT, Ha KOATO 1 fja € YaCT Ha ypeAa, C MLETO, BpaTa nu cKanmna.

«  Masere kabena u wencena ganey oT HaropeLyeHn NOBbPXHOCTU.

+  Heu3nonssaiite NpuCTaBKiA, PasnnyHM OT TE3W, KOUTO HUE NPeOCTaBAME.

+  Hewusnonsgaiite ypena, ako e noBpeaeH niu He paboTin U3NpasHo.

«  HeysuBaiiTe n He orbBaliTe Kabena, He ro yBuBaiTe okono ypepaa. lposepasaiite peAoBHO Kabena 3a
npu3HaLm Ha nospesa.

«  Tosnypep He e NpejHa3HayeH 3a KOMepCnanHa ynotpeba 1 ynotpe6a BbB Gpu3bOpPCKM CanoHu.

YACTHN

1. UuanHabp c nokputie 3a 4 nbTv noseye 3awmta 6. MIHAMKaTOp 3a rOTOBHOCT
2. Knunc Ha mawata 7. CrypeH BpbX

3. DyTOH 3a BK/louBaHe/M3KNioyBaHe 8. [loctaska

4. Unnmnabp c nokpuTve 3a 4 nbTv noseve 3awmra 9. BbprAuy ce kaben

5. TemnepatypeH ancnneit

XAPAKTEPUCTUKM HA NPOAYKTA

«  bbp303arpaBaHe — roTosa 3a pabota 3a 30 cekyHAN.

« ABTOMaTWYHO M3KNIOYBaAHE 3a 6E30MACHOCT — YPEbT Ce M3K/IUBA CaM, aKO HE & HATUCHAT BYTOH Un
YPEABT € 0CTAaBEH BKNIOYEH B NMPOABIIKEHINE Ha 60 MUHYTI.

« Bb3MOXHOCT 3a paboTa B MpeXi C pasHOOBPasHO HanpexeHue: 3a 4oMa 1 3a uyx6uHa. Mpu 120
BOJITa BpEMEHaTa 1 TeMMepaTypuTe Morar 4a Bapupar.

YKA3AHUA 3A YNIOTPEBA

«  Mpeanynotpeba ce ybepeTe, ye KocaTa B e uncTa, cyxa 1 HesanneTeHa.

«  Paspenere kocaTa, npeau aa A opopmute. OpopmeTe MbPBO AONHNTE NAcTOBE.

«  JlakoBeTe 3a KOCa CbAbpKaT Bb3NNaMeHAEMI BelecTBa — He Il U3MoN3BaiiTe, JOKaTo 13non3sate
To3n ypen.

«  Paspenete KocaTa Ha Kinuypu, npeau Aa 3anoyHete opopmaAHeTo. OpopmeTe MbPBO AONHUTE CNIOEBeE.

«  BkmioueTe ypesia B eneKTpuyeckata Mpexa 1 HaTUCHeTe 1 3afpbxTe GyTOHa 3a BK/IOUBaHe, 3a Aa
BK/IOUUTE ypesa.

+  KoraTo kabenbT e BKNIOUYEH B KOHTAKTa, HO CaMUAT yPe/] He € BKIIOYEH, B NPO30peLia Ha Ancnnes e
ce NoABM HAANUC “N3KN.", KOETO 03HauaBa, Ye ypebT e B PeXIIM Ha FOTOBHOCT.

+  3amouyHeTe CTUNN3MpaHE MbPBO Ha MO-HUCKa HACTPONKA.

+  3amouHeTe CTUNN3MpaHe MbPBO Ha Mo-HUCKa TemnepaTypa. M3bepeTe nogxoasiata 3a Bawara koca
TemnepaTypa KaTo 13non3sare 6yToHUTe 3a perynnpaHe Ha Temnepatypara, pasnosnoKeHu OTCTpaHu
Ha NpoAyKTa.

+  3ajayBenuunTe Temnepatypara, HaTUCHeTe 6yTOHa “+", a 3a fla A HaManuTe, HaTUCHeTe GyToHa

MpenopbyaHn Temnepatypu

Temnepatypa Tun koca
130°C-170°C Ouna
170°C-200°C CpepiHo rbcTa
200°C-220°C McTa




BbJITAPCKIA

TemnepaTypHUAT AuUCnNeii We Cnpe Aa MUra cnej fOCTUIaHe Ha enaHaTa Temneparypa.

Kbapene

MocTaBeTe KMUyp NOA ABATMA KNUMC Ha MallaTa (13non3BaiiTe No-Manku Knuypu, ako uckare
MO-CTerHaTi KbApULIM 1 MO-roNemMin KN4ypu 3a No-06eMHI KbAPNLIM UK BBIHUYKK).

O6bpHeTe ypefia, 3a la yBUETe KocaTa OKONO LMNNHAbPA.

M3yakaiite okono 10 cekyHau 3a opopmsHe Ha KbapuLa.

OTBuiiTe MalwaTa 1 ocBobofeTe KbapuLaTa.

OcTaBeTe KocaTa ja U3CTUHe, Npeau a opopmuTe.

MoBTopeTe Npoueaypata 3a 0popMsAHe Ha XenaHus 6poit KbapnuLm.

Cnepn ynotpeba HaTUCHeTe 1 3apbXTe BYTOHa 3a U3K/IOUBaHe, Cllefl KOETO U3KNYeTe ypeaa ot
3axpaHBaHeTo.

OctaBeTe ypefia a U3CTVHE, PN Aa ro nouncTute n npnbepete.

MOYUCTBAHE M MOAAPDXKKA

M3knioyeTe ypesa oT Mpexara 1 ro 0CTaBeTe fa U3CTuHe.
Mouncrete BcUukM MOBBPXHOCTK C BNlaXXHa Kbpna.
He n3nonsgaitte cuntm 1 abpasneHI NOYMCTBALLM NPENApPATI N Pa3TBOPH.

PEUUKNINPAHE

3a fja ce u3berHar ekonormyH 1 3gpasHN Npobnemu NopagN Hanuyme Ha onacHu
cy6CTaHUmMY, ypeanTe, akyMynaTopHUTe 1 HeakymynatopHuTe 6atepui,
0603HaYeHN C eIH OT Te31 CUMBONK, He TPAGBA f1a Ce N3XBBPIAT 3aeAHO C

mEmmmm  HECOPTUPaHM OBLMHCKN OTNAABLY. BUHArM U3XBbPAATE @NeKTPUYecKu n
NEeKTPOHHN NPOAYKTYN 1, Kb/A€TO € MPUNO0XKNMO, aKyMynaTOPHU 1
HeaKymynaTopHu 6atepuu, Ha NOAXOAALLO OGULMANHO MACTO 3a peLuknnpaHe/
cbbupate.
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Ref. No. Cl6325
Type No. Cl6325

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

- Uriindi disiirmeyiniz

- Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

- Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim 6mrii 7 yildir.
Cin Halk Cumhuriyetinde Gretilmistir.

120-240B~50/60ry 45 Bt [O]
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